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தமிழ் இலக்கணங்களில் அடைகள் 

Parts of Speech in Tamil Grammars 

முடைவர் பிரேம் குமார். ோ, உதவிப்ரபோசிாியர், மமாழித்துடை, ஸ்ரீ ோமகிருஷ்ணா கடல 

மற்றும் அைிவியல் கல்லூாி, ரகாயம்புத்தூர் – 641 006 

Dr Prem Kumar R, Assistant Professor, Department of Languages, Sri Ramakrishna College of 

Arts and Science, Coimbatore – 641 006 

DOI : 10.5281/zenodo.7567910 

Abstract 

 A Complete sentence can consist of several components. Not all sentences have all the 

sentence components. However, some of these elements are essential. The Constituents of the 

sentence are subject. verb and object. It is not an exaggeration to mention that ‘Adai’ is the most 

important element that has been transformed and used without becoming obsolete. Because in 

traditional grammers, plurals are represented by adjectives. Overtime, adjectives were not limited 

to the words Sala, Uru, Tava, Nani, Koor, Kazhi and accepted the name Adai, when raising the 

noun it is given as an Adjective and when raising the verb it is given as a Adverb. Conventional 

grammers did not establish the category of adverb. Instead, they are presented as Vinaiyechangal 

and Idaisorkal. Thus, this paper aims to explain what is scattered as Vinaiyecham, Idaisol and 

Urisol together with the type of ‘Adai’. 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 ஒரு முழுடம மபற்ை வாக்கியம் பல கூறுகடளக் மகாண்டு அடமயலாம். எல்லா 

வாக்கியங்களிலும் வாக்கியத்திற்குாிய எல்லாக்கூறுகளும் இருப்பதில்டல. எைினும் இவற்ைில் சில 

கூறுகள் இன்ைியடமயாதடவ. வாக்கியத்தின் உட்கூறுகளாக எழுவாய், பயைிடல, 

மசயப்படுமபாருள், அடை, இடணப்புச்மசால் ஆகியவற்டைக் குைிப்பிைலாம். இதனுள் ‘அடை’ 

காலத்திற்ரகற்ப உருமாற்ைம் மபற்று வழக்மகாழியாமல் பயன்படுத்தப்பட்டு வருகின்ை மிக 

முக்கியமாை கூறு என்று குைிப்பிடுவது மிடகயாகாது. ஏமைைில், மேபிலக்கணங்களில் மிகுதிப் 

மபாருடள உணர்த்தும் மசாற்கள் உாிச்மசால் என்ை மசால்லடைவால் வழங்கப்பட்டு வருகிைது. 

காலப்ரபாக்கில் உாிச்மசாற்கள் சால, உறு, தவ, நைி, கூர், கழி என்ை மசாற்களில் மட்டுரம 

நின்றுவிைாமல் அடை என்ை மபயடே ஏற்று மபயடே உயர்த்தும்ரபாது மபயேடை என்றும், 

விடைடய உயர்த்தும்ரபாது விடையடை என்றும் வழங்கப்படுகிைது. மேபிலக்கணங்களில் 

விடையடை என்ை வடகடம ஏற்படுத்தப்பைவில்டல. மாைாக விடைமயச்சங்களாகவும், 

இடைச்மசாற்களாகவுரம அடவ வழங்கப்பட்டு வந்துள்ளை. இவ்வாறு விடைமயச்சம், 

இடைச்மசால், உாிச்மசால்லாக சிதைியவற்டை ஒருங்ரக அடை என்ை வடகடமயால் விளக்கும் 

விதமாக இக்கட்டுடே அடமகின்ைது.  
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Keywords 

 தமிழ் இலக்கணம், அடை, மபயேடை, மபயமேச்சம், விடையடை, விடைமயச்சம், 

இடைச்மசால், உாிச்மசால். 

முன்னுடே 

 உலக மமாழிகளுள் மிகத் மதான்டமயாை மமாழி தமிழ் மமாழி என்பது யாவரும் அைிந்தரத. 

அதற்கு அடிப்படைக் காேணம் மசழுடமயாை இலக்கியங்களும் இலக்கணங்களுமாகும். மேபு 

இலக்கணங்கள் மற்றும் தற்கால மமாழிநிடலக்ரகற்ை இலக்கணங்கள் மற்ை மமாழி 

இலக்கணங்கடளக் காட்டிலும் தமிழ் மமாழியில் தைித்துவமாக விளங்குகிைது. அதற்கு 

அடிப்படைக் காேணம் மமாழிடய மசம்டமப்படுத்திய இலக்கணக் கூறுகளாகும். அத்தடகய 

இலக்கணக் கூறுகளுள் குைிப்பிைத்தக்க ஒன்று அடைகள். இக்கட்டுடேயில் அடைகளின் வடககள் 

மற்றும் சிைப்பியல்புகடளப் பற்ைி; காணலாம். 

மபயேடை 

 “ஒரு மபயர்ச்மசால்டலத் தழுவி நின்று அப்மபயர்ச்மசால் காட்டும் மபாருளின் பண்பிடைச் 

சுட்டுவது மபயேடை எைப்படும்”. (ச.அகத்தியலிங்கம், தமிழ் மமாழி அடமப்பியல், ப.155) 

அதாவது, மபயர்ச்மசாற்கடளச் சிைப்பிக்கின்ை மசாற்கடளப் மபயேடைகள் எைலாம். 

 எ.கா. நல்ல டபயன், குளிர்ந்த தண்ணீர், அழகாை குழந்டத, நன்ைி இல்லாத டபயன்  

 ஆகியவற்ைில் வரும் நல்ல, குளிர்ந்த, அழகாை, நன்ைி இல்லாத ஆகியடவ 

மபயேடைகளாகும். இடவயடைத்தும் அடவ தழுவிவரும் மபயர்களின் பண்புகடள அல்லது 

குணத்டதக் காட்டுகின்ைை. தடலடமப் மபயர்களின், மபாருட்களின் பண்டபக் காட்டும் நிடலயில் 

அடவ மபயேடையாக உள்ளை. மபயருக்கு அடையாக வருவது மபயேடை ஆகும். 

 ரமற்குைிப்பிட்ை எடுத்துக்காட்டுக்கடள மிக நல்ல டபயன், மிகமிகக் குளிர்ந்த நீர், மிக 

அழகாை குழந்டத, மிகவும் நன்ைி இல்லாத டபயன் எை அடைப்மபாருளின் அளவு காட்டும் 

மிடகப்பாடை (Intensifier) இடணத்துக் கூைலாம். மபயேடைகள் நிேம்ப, மிக ரபான்ை 

மிடகப்பாடையும் அரதரபான்று மகாஞ்சம், சிைிது ரபான்ை குடைப்பாடையும் குைிப்பிடுவதற்கு 

ஏற்ைடவயாகும். 

மபயேடையின் பல்ரவறு பண்புகள்  

➢ மபயேடைகள் மபயடே தழுவிவரும். மபயர்களின் பண்புகடளச் சுட்டி வரும் (நல்ல டபயன்)  

➢ மிக, நன்கு, ரலசா, மகாஞ்சம், சிைிது ரபான்ை மிடகப்பான்கடள அல்லது வல்லடைகடள 

ஏற்றுவரும். (மிக நல்லவன், மகாஞ்சம் ஃ சிைிது நல்லவன்) ஒப்புடம காட்டி வரும் 

பண்பிடைக் மகாண்ைது. (என்டை விை அழகாை டபயன், என்டை விை ரமாசமாை 

டபயன், என்டைப் ரபால அழகாை டபயன்). மபயேடைகள் எப்படிப்பட்ை என்ை 

விைாவிற்கு விடையாக வரும். (அவன் நல்;ல டபயன்) 

➢ எவ்வளவு என்ை பதில் மசாற்களுைன் மபாருந்தி வரும் (அவள் எவ்வளவு அழகாை மபண்) 
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மபயேடைகள் மபாருத்தமாை திடண பால் இை விகுதிகடள ஏற்றுப் பயைிடலயாக வரும். (நல்ல 

டபயன், டபயன் நல்லவன்) இன்னும் மவளிப்படையாகச் மசான்ைால் பயைிடலயாக வருவதில் 

இருந்துதான் மபயேடைகள் உருவாக்கம் மபறுகின்ைை. டபயன் எளியவன் என்பதிலிருந்து தான் 

எளிய டபயன் ரபான்ைடவ உருவாக்கம் மபறுகின்ைை. 

மபயேடைகளின் பின்ைால் எந்தவிதமாை ஒட்டுக்கடளயும் ரசர்க்க முடியாது. சான்ைாக, அழகிய 

வீடு என்பதில் காணப்படும் அழகிய என்பதன் பின்ைால் மபயர்களுைன் வரும் உம், ஏ, தான், ஆ 

ரபான்ை இடைச்மசாற்கடளரயா விைாக்கடளரயா ரசர்க்க முடியாது. ஏதாவது ரசர்க்க 

விரும்பிைால் இறுதியில் வரும் மபயருைன் தான் அடத இடணக்க முடியும்.  

எ.கா. அவன் நல்ல மாணவன் தான், நல்ல மாணவைா? என்று இறுதியில் தான் ரசர்க்க முடியும். 

மபயேடைகளின் வடகப்பாடு 

 மபயேடைகளின் ஆக்கத்டத டவத்து இவற்டைத் தைிப்மபயேடை என்றும் ஆக்கப் 

மபயேடை அல்லது கூட்டுப் மபயேடை என்றும் இேண்டு பிாிவாகப் பிாிக்கலாம். 

தைிப்மபயேடை 

 தைிப்மபயேடை என்பது தைியாக உள்ள மசாற்கள் மபயேடையாக வந்து மபயர்களின் 

பண்டபக் காட்டுவைவாகும். 

 எ.கா. மபாிய டபயன், மபரும் பலன், ரபோடச ரபான்ைடவ. 

இவற்ைில் உள்ள மபாிய, மபரும், ரபர் ஆகியடவ ஒரு மசால் அடையாக உள்ளதால் இடவ 

தைிப்மபயேடை எைப்படுகின்ைை. இவற்டை மேபு இலக்கணிகள் குைிப்புப் மபயமேச்சம் எை 

வழங்குகின்ைைர். நல்ல, தீய, மபாிய, சிைிய, மகாடிய, எளிய ரபான்ை மபயேடைகள் எல்லாம் 

இத்தடகயடவகரள. நல், தீ, மபாி, சிைி ரபான்ைவற்டைப் மபயேடை அல்லது குைிப்பு (விடை) 

அடிகளாகக் கருதலாம். 

ஆக்கப்மபயேடை அல்லது கூட்டுப் மபயேடை 

 ஆக்கப்மபயேடைகள் இன்மைாரு மசால்லிலிருந்து, குைிப்பாகப் பண்புப்மபயர்களுைன் 

ஒட்டுக்கள் அல்லது மபயேடை விகுதிகள் இடணந்து ஆக்கம் மபறுவை. 

 எ.கா. அழகாை டபயன், ரவகமாை குதிடே ரபான்ைடவ கூட்டுப் மபயேடையாகும். 

ஆக்கப்மபயேடை அடமப்பு 

 மபயேடைகள் மபாதுவாகத் தைிப்மபயேடையில் (சிறு,சிைிய) மபயேடை அடி + (மபயேடை 

விகுதி) என்ை அடமப்டபக் மகாண்ைது. (நல் + அ > நல்ல) சில மபயர்கள் ஆை என்படத எடுத்தும் 

இன்னும் சில, உள்ள, இல்லாத என்பவற்டை எடுத்தும் வரும். 

 எ.கா. ரவகமாை குதிடே, அன்புள்ள டபயன், கவைம் இல்லாத டபயன். 

விடைப் மபயேடைகள் 

 மபயேடைகள் பண்புப் மபயர்களிலிருந்தும் மபயேடை அடிகளிலிருந்தும் உருவாவது 

ரபான்று விடையடிகளிலிருந்தும் உருவாக்கம் மபறுகின்ைை.  
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 எ.கா. படித்த டபயன், இருண்ை வீடு ரபான்ைடவ விடைகளிலிருந்து உருவாக்கம் 

மபறுகின்ைை. இடவ விடையடி + கால இடைநிடல + மபயேடை என்ை அடமப்டபக் மகாண்டு 

வரும். இங்குக் கால இடைநிடல காலம் காட்டுவதில்டல. சான்ைாக, பழுத்த பழம், நீண்ை கயிறு, 

உயர்ந்த உள்ளம், விாிந்த மார்பு, சிைந்த வாழ்க்டக ரபான்ைவற்டைக் குைிப்பிைலாம். 

எதிர் (மடை) அடைகள் 

 பண்புச்மசாற்களின் அடிப்படையில் உருவாகும் மபயேடைகள் எதிர்ச்மசால்டல 

அடிப்படையாக டவத்ரத எதிர்ப் மபயேடைகள் ரதான்றுகின்ைை. 

 எ.கா. நல்ல பழம், மகட்ை பழம், மபாிய டபயன், சின்ை டபயன் ரபான்ைடவ. 

 இந்நிடல விடையடிப்படையாக உருவாகும் மபயேடைகளில் காணப்படுகிைது. 

எடுத்துக்காட்ைாக உயர்ந்த, தாழ்ந்த, அகன்ை, குறுகிய ரபான்ைவற்டைக் குைிப்பிைலாம். சிைந்த 

எதிர்ச்மசாற்கள் இல்லாத விடைகளில் எதிர்மடைரய எதிர்ச்மசாற்களாகப் பயன்படுகின்ைை. 

சான்ைாக, படித்த டபயன், படிக்காத டபயன், பழுத்த பழம், பழுக்காத பழம் ரபான்ைவற்டைக் 

குைிப்பிைலாம். 

மபயேடையும் மபயமேச்சமும் 

 “மபயர்ச்மசாற்கடளச் சிைப்பிக்கின்ை மசாற்கடளப் மபயேடைகள் என்கிரைாம். இவற்டைப் 

மபயமேச்சம் என்று அடழக்காததற்குக் காேணம் உண்டு. தமிழிலக்கண நூலார் மபயமேச்சம் என்று 

குைிப்பிடுபடவ மபயேடைகளில் ஒரு வடகரய ஆகும். மபயமேச்சம் என்பது ஒரு மபயடேக் 

மகாண்டு முடிகிை மசால். அப்மபயர் ஆறு வடககளில் ஏதாவது ஒன்ைாக இருக்கலாம்”. 

(கு.பேமசிவம், இக்காலத் தமிழ் மேபு, ப.181) மபயமேச்சம் காலம் காட்டும். அது மதாழிடலயும் 

உணர்த்தும் என்னும் கருத்தில் நன்னூலார்,  

 “மசய்த மசய்கின்ை மசய்யுமமன் பாட்டிற் 

 காலமுஞ் மசயலும் ரதாற்ைிப் பாமலாடு 

 மசய்வ தாதி யறுமபாருட் மபயரும் 

 எஞ்ச நிற்பது மபயமேச் சம்ரம” (நன்.(காண்), மசால். நூ.எ.340) என்ை நூற்பாடவத் 

தந்துள்ளார். அவர் கருத்துப்படி, மதாிநிடல விடைகளிலிருந்து பிைந்தவற்டைரய மபயமேச்சம் 

என்று அடழப்பதாகத் மதாிகிைது. உடேயாசிாியர்கள் குைிப்புவிடைப் பகுதிகளிலிருந்து 

பிைந்தவற்டையும், எதிர்மடை விடைகளிலிருந்து பிைந்தவற்டையும் மபயமேச்சங்கள் என்ரை 

அடழப்பார்கள். இடவமயல்லாம் ஒரே வடக என்று டவத்துக் மகாண்ைாலும் இடவ மட்டும் 

மபயேடைகள் என்று மசால்லிவிை முடியாது. 

 இக்காலத் தமிழில் ஒரு, இரு, இேண்ைாம், மூன்ைாம் என்படவ ரபால எண்ணுப் 

மபயேடைகள் (Numeral adjectives) உள்ளை. மபயர்ச்மசாற்கரளாடு –ஆை என்னும் மபயேடை 

விகுதிடயச் ரசர்ப்பதன் மூலம் ரதான்றுகின்ை அழகாை, ரமாசமாை முதலிய மபயேடைகள் 

உண்டு. மசய்த, மசய்கிை, மசய்யும் என்பை ரபான்ை மதாிநிடலப் மபயமேச்சங்களும், நல்ல, மபாிய 

என்பை ரபான்ை குைிப்புப் மபயமேச்சங்களும், மசய்யாத, மசய்யமாட்ைாத என்பை ரபான்ை 
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எதிர்மடைப் மபயமேச்சங்களும் உண்டு. ஆகரவ, மபயர்ச்மசாற்கடளச் சிைப்பிக்கின்ை வடகயில் 

வரும் எல்லாச் மசாற்கடளயும் மபயேடைகள் எைலாம். 

தமிழ்ப் மபயேடைகளும் பிைமமாழிப் மபயேடைகளும் 

 தமிழில் மபயேடை மபயர்ச்மசால்லுக்கு முன்ரைரய வரும். தமிழில் மபயேடை 

ஐம்பாலுக்கும் மபாது. சான்ைாக, நல்ல என்னும் மபயேடை தன்வடிவில் மாைாமல் மைிதன், மபண், 

ஆட்கள், மாடு, பன்ைிகள் ஆகிய ஐம்பாற் மசாற்கடளயும் சிைப்பிக்கலாம். ஆைால், “ஃபிமேஞ்சு 

ரபான்ை ரவறு சில மமாழிகளில் மபயேடையும் மபயர்ச்மசால்டலப் ரபான்ரை திடண, பால், எண், 

இைம் உணர்த்தும் விகுதிடயப் மபறுகிைது. அதாவது, மபயர்ச்மசால்லின் திடண 

முதலியவற்றுக்குத் தகுந்தபடி மபயேடையின் வடிவம் மாறுகிைது. 

 எ.கா. le petit garcon – சின்ைப் டபயன் 

  le petits garcons – சின்ைப் டபயன்கள் 

  la petite fille – சின்ைப் மபண் 

  les patites filles – சின்ைப் மபண்கள்” (கு.பேமசிவம், இக்காலத் 

தமிழ் மேபு, ப.182) என்பைவற்டைக் குைிப்பிைலாம். 

 தமிழில் ஒன்றுக்கு ரமற்பட்ை மபயேடைகடள –உம் உருபு ரசர்த்து இடணக்க முடியாது. 

எ.கா. நல்ல, சுடவயாை சாப்பாடு 

 நல்லவும் சுடவயாைவும் சாப்பாடு (இவ்வாறு எழுதுதல் தவறு) 

 ஆங்கிலம் ரபான்ை ரவறு சில மமாழிகளில் மபயேடைகடள இடணக்கலாம். 

 எ.கா. A Good and Delicious meal 

தமிழ்ப் மபயேடைகளின் மதாைேைியற் சிைப்புகள் 

 தமிழ் வாக்கியத்தில் எந்த ஓர் உறுப்ரபாடும் -ஆ என்னும் விைாவுருடபச் ரசர்க்க முடியும். 

ஆைால் மபயேடைகள் இவ்வுருடப ஏற்பதில்டல.  

 எ.கா. மாதவி ரநற்டைக்கு அற்புதமாக ஆடிைாள் 

இவ்வாக்கியத்தில் உள்ள நான்கு உறுப்புக்களில் ஒவ்மவான்ரைாடும் -ஆ உருடபச் ரசர்க்கலாம். 

மாதவியா ரநற்டைக்கு அற்புதமாக ஆடிைாள்?, மாதவி ரநற்டைக்கா அற்புதமாக ஆடிைாள்?, 

மாதவி ரநற்டைக்கு அற்புதமாகவா ஆடிைாள்?, மாதவி ரநற்டைக்கு அற்புதமாக ஆடிைாளா? 

என்ைவாறு ரசர்க்கலாம். ஆைால், ரநற்டைக்கு அற்புதமாக ஆடிய மாதவி ரகட்ைாள் என்பதில் 

எழுவாரயாடும், விடைமுற்ரைாடும் -ஆ உருடபச் ரசர்க்கலாம். ஆைால், மபயமேச்சத் மதாைாில் 

எந்த ஒரு கூரைாடும் ரசர்க்க முடியாது.  

 தமிழ் வாக்கியத்தில் எந்த உறுப்ரபாடும் அழுத்தப் மபாருடள உணர்த்தும் தான் என்படதச் 

ரசர்க்க முடியும்.  

 எ.கா. ோடததான் கண்ணடை உயிருக்குயிோய் ரநசித்தாள், ோடத கண்ணடைத்தான் 

உயிருக்குயிோய் ரநசித்தாள். இவ்வாறு மற்ை மசாற்களுைன் தான் என்படதச் ரசர்க்கலாம். 

ஆைால், மபயமேச்சத் மதாைாில் எந்த ஒரு கூரைாடும் தான் ரசர்க்க முடியாது. 
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பிாிநிடல அடையும் பிாிநிடல அல்லாப் மபயேடையும்  

 ‘மபாிய அமமாிக்கா நாடு’ சிைிய நாடுகளுைன் ஒத்துப் ரபாகரவண்டும் ரபான்ை 

வாக்கியங்களில் காணப்படும் மபாிய என்ை அடை பிாிநிடல இல்லாப் மபயேடையாகும். ஆைால், 

சிைிய நாடு என்பதில் வரும் சிைிய என்பது பிாிநிடல அடையாகும். 

ஒன்றுக்கு ரமற்பட்ை மபயேடைகள் 

 ஒரு மதாைாில் மவவ்ரவறு பண்புகடளக் குைிக்கும் மபயேடைகள் அடுக்கி வரும். 

 எ.கா. மபாிய ரவகமாை குதிடே, நல்ல அழகாை வீடு ரபான்று மபயேடைகள் வரும். 

அடையடுத்து வரும் மபயர்களின் பண்டபக் குைிக்கும் அடைகள் மபயர்களுைன் மநருங்கி 

வருகின்ைை. 

 எ.கா. பழம்மபரும் கலாச்சாேம், முதுமபரும் புலவர் ரபான்ைடவ. 

 “மபயேடைகளின் பின்ைால் எந்தவிதமாை ஒட்டுக்கடளயும் ரசர்க்க முடியாத நிடலயில் 

இடவ –உம் என்ை இடணப்புருடப எடுப்பதில்டல. எைரவதான் சிைந்த ரவகமாை குதிடே, 

சுத்தமாை அழகிய வீடு ரபான்று எவ்வித இடணப்பு உருபும் இல்லாமல் இடணந்து நிற்கின்ைை. 

ஆங்கிலம் ரபான்ை மமாழிகளில் ‘He is a good and nice boy’ எை ‘and’ ரபாட்டுக் கூறுதடலக் 

காணமுடிகிைது. ஆைால் தமிழ் மமாழியில் அடைகள் எந்தவிதமாை இடணப்பு ஒட்டையும் எடுத்து 

வருவதில்டல” (தமிழ் மமாழி அடமப்பியல், ப.161) எை ச.அகத்தியலிங்கம் குைிப்பிட்டுள்ளார். 

விடையடை 

 பண்டைய தமிழ் இலக்கணங்கள் விடையடை என்ை இலக்கணக்கூைிடை வகுக்கவில்டல. 

இவற்டைப் மபாதுவாக விடைமயச்சங்களாகவும், இடைச்மசாற்களாகவுரம கருதிைர். 

“மதய்வச்சிடலயார் ‘இைி’ என்படத விடைமயச்சம் என்ரை கூைியுள்ளார். தமி;ழ் இலக்கணிகளில் 

சிலர் விடையடை என்பதில் விடைமயச்சங்கடள எல்லாம் அைக்குவார்கள். இன்னும் சிலரோ 

ரவற்றுடமகடளயும் இதில் அைக்குவர்” (ச.அகத்தியலிங்கம், தமிழ் மமாழி அடமப்பியல், ப.222) 

என்பர். 

 விடையடைகளுக்மகைச் சில பண்புகள் உள்ளை. கண்ணன் வந்து பார்த்தான் ரபான்ைடவ 

வந்தான், பார்த்தான் எை இடணப்பு நிடலயில் வருவை. எைரவ இவற்டை விடையடையாகக் 

மகாள்வது கடிைம். ஆைால், அவன்  விடேந்து வந்தான், கூர்ந்து பார்த்தான் ரபான்ைவற்ைில் வரும் 

விடைமயச்சங்கள் விடைடயச் சிைப்பித்து வருவை. இவற்டைத் தற்காலத் தமிழில் அவன் 

விடேவாக வந்தான், கூர்டமயாகப் பார்த்தான் என்று கூைலாம். 

 நன்கு மசய்தான், கூர்ந்து பார்த்தான் ரபான்ைவற்டை மவறும் குைிப்பு விடைமயச்சம் 

என்றும் மதாிநிடல விடைமயச்சம் என்றும் கூறுவடதக் காட்டிலும் அடவ தரும் மபாருடள 

அடிப்படையாக டவத்தும் அடவ மகாண்டு முடியும் இலக்கணப் மபாருடள அடிப்படையாக 

டவத்தும் நன்ைாகச் மசய்தான், கூர்டமயாகப் பார்த்தான் எை இன்டைய தமிழில் காணப்படும் 

புதிய ஆக்கங்களுைன் இவற்டை விடையடை எைப் புதிய ஓர் இலக்கணக் கூைாக இைம் 

காண்பதும் தற்காலத் தமிழ் மமாழியின் அடமப்டபத் துல்லியமாகப் புாிந்து மகாள்ள உதவும். 
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விடையடை வடக 

 “விடையடைகடள அவற்ைின் அடமப்பு அடிப்படையில் தைி விடையடை, கூட்டு 

விடையடை அல்லது ஆக்க விடையடை எை இேண்ைாக வகுப்பர்”. (எம்.ஏ.நுஃமான், அடிப்படைத் 

தமிழ் இலக்கணம், ப.164) 

தைி விடையடை 

 ரநற்று, இன்று, நாடள, இைி, இைிரமல், மமல்ல, மீண்டும், இன்னும், மறுபடியும், அடிக்கடி, 

சுைச்சுை ரபான்ைவற்டைத் தைிவிடையடை எைலாம். இவற்றுள் ரநற்று, இன்று, நாடள, இைி 

ரபான்ைடவ பகாப்பதங்கள். இைிரமல், மமல்ல, மீண்டும், அடிக்கடி, சுைச்சுை முதலியடவ 

பகுபதங்கள். இைி + ரமல், மமல் + அ, மீள் + ட் + உம், அடி + க்கு + அடி, சுை + சுை எை இவற்டைப் 

பிாித்து பார்க்கலாம். எைரவ, இடவ தைிச்மசாற்கள் ரபாலரவ இயங்குகின்ைை. இடவ 

எல்லாவற்டையும் பிாித்து ஒவ்மவாரு கூறுக்கும் பகுதி விகுதியாக இலக்கண அடிப்படையில் 

மபாருள் விளக்கம் கூைமுடியாது. மீண்டும் என்பவற்ைில் மீள் என்பது விடையடி, ட் என்பது 

இைந்தகால இடைநிடல, உம் என்பது விகுதி எை விளக்க முடியாது. மீண்டும் என்பது முற்ைிலும் 

புதிய மபாருளில் மறுபடியும், திரும்பவும் எை வழங்குகின்ைது. எைரவ இவற்டைத் தைி 

விடையடைகள் எைலாம். 

கூட்டு விடையடை 

 மபயர்ச்மசாற்களுைன் -ஆக, -ஆய் ரபான்ை விடையடை விகுதிகடள இடணத்து 

ஆக்கப்படும் விடையடைகள் கூட்டு விடையடை அல்லது ஆக்க விடையடை எைப்படும். 

 எ.கா. ரவகமாக, புதுடமயாக, மமதுவாக, இளடமயாக, இைிடமயாக, சுடவயாக 

 ஆக என்படத ஆகு என்னும் விடையின் மசய்ய என்னும் எச்ச வடிவமாகவும், ஆய் என்படத 

அதன் மசய்து என்னும் எச்ச வடிவமாகவும் மகாள்ளலாம். விடையடைகடள ஆக்குவதற்குப் 

பயன்படும்ரபாது அடவ விடைமயச்சம் என்னும் தன்டமடய இழந்து விடையடை விகுதியாகரவ 

மசயற்படுகின்ைை. அடுக்குச் மசாற்களும் -ஆக என்னும் விகுதிமபற்று விடையடையாகப் 

பயன்படுகின்ைை. 

 எ.கா. பளபளப்பாக, மினுமினுப்பாை, வழுவழுப்பாக, அடுக்கடுக்காக ரபான்ைடவ. 

 தைித்து அல்லது அடுக்கிவரும் ஒலிக்குைிப்புச் மசாற்கடள அடுத்து –என்று என்னும் 

இடைச்மசால் விடையடை விகுதியாகப் பயன்படுகிைது. 

 எ.கா. திடீமேன்று, பைக்மகான்று, உம்மமன்று 

 திடீர்திடீமேன்று, மைமைமவன்று, திடுதிடுமவன்று, கைகைமவன்று, பைபைமவன்று 

என்று என்பதற்குப் பதிலாக எை என்பதும் இச்மசாற்கரளாடு வந்து அவற்டை விடையடை 

ஆக்குகின்ைது. சான்ைாக திடீமேை, பைபைமவை ரபான்ைவற்டைக் குைிப்பிைலாம். 

 விடையடைகடள அவற்ைின் மபாருள் அடிப்படையில் பல வடககளாகப் பாகுபடுத்தலாம். 

அடவ பின்வருமாறு,  
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 1.காலம் உணர்த்தும் விடையடைகள், 2.இைம் உணர்த்தும் விடையடைகள்,  3.முடை 

உணர்த்தும் விடையடைகள், 4.காலத்மதாைர்ச்சி உணர்த்தும் விடையடைகள், 5.அளவு 

உணர்த்தும் விடையடைகள் ரபான்ைடவயாகும். 

காலம் உணர்த்தும் விடையடைகள் 

 ஒரு விடைச்மசால்டலத் தழுவி நின்று விடை எப்மபாழுது நிகழ்ந்தது என்படத உணர்த்தப் 

பயன்படும் விடையடைகள் காலம் உணர்த்தும் விடையடைகள் அல்லது ரநே விடையடைகள் 

எைப்படும். 

 எ.கா. ரநற்று, இன்று, நாடள, மாடலயில், காடலயில், அன்று, முன்பு, பின்பு, பின்ைர், 

உைரை, இப்மபாழுது, அப்மபாழுது, இைி, இைிரமல், ஏற்மகைரவ என்பை ரபான்று வரும். 

 நான் ரநற்று வந்ரதன், கண்ணன் அடிக்கடி வந்தான், தம்பி இப்மபாழுதுதான் ரபாைான், 

அவர் பிைகு வருவார், குமேன் இைிரமல் வேமாட்ைார் ரபான்ை வாக்கியங்களில் ரநற்று 

ரபான்ைடவ மசயல் நடைமபறும் குைிப்பிட்ை ரநேம் ரபான்ைவற்டைக் காட்டுவதால் இடவ கால 

விடையடை எைப்படும். 

இைம் உணர்த்தும் விடையடைகள் 

 ஒரு விடைச்மசால்டலத் தழுவி நின்று அவ்விடை எங்கு நிகழ்ந்தது என்படத உணர்த்தப் 

பயன்படும் விடையடைகள் இைம் உணர்த்தும் விடையடைகள் எைப்படும். 

எ.கா. அங்ரக, இங்ரக, ரமரல, கீரழ, முன்ைால், பின்ைால், உள்ரள, மவளிரய, எதிரே என்பை 

ரபான்று வரும். 

 அவர்கள் எல்ரலாரும் அங்ரக ரபாைார்கள், அவன் கீரழ நிற்கின்ைான், நீங்கள் இங்ரக வே 

ரவண்ைாம், ஏன் மவளிரய நிற்கிைீர்கள்; உள்ரள வாருங்கள் என்பை ரபான்று அடமந்து 

வருவதால் இடவ இைம் உணர்த்தும் விடையடைகள் எை வழங்கப்படுகின்ைை. 

முடை உணர்த்தும் விடையடைகள் 

 விடை எவ்வாறு நிகழ்ந்தது என்படத உணர்த்தப் பயன்படும் விடையடைகள் முடை 

உணர்த்தும் விடையடைகள் எைப்படுகின்ைை. 

 எ.கா. ரவகமாக, மமதுவாக, இதமாக, இைிடமயாக, பேபேப்பாக, இலகுவாக, விடேவாக, 

நிதாைமாக, ரநர்டமயாக, படிப்படியாக, அழகாக என்பை ரபான்று அடமயும். 

 கண்ணன் அப்பணிடய அழகாகச் மசய்தான், நான் ரவகமாை ஓடிரைன், அவர் 

நிதாைமாகப் ரபசிைார், அவள் இைிடமயாகப் பாடிைாள் என்ைவாறு அடமந்து வரும். 

 ரமலும் மபரும்பாலாை முடை உணர்த்தும் விடையடைகள் மிக, மிகவும், ஆகவும், மிகமிக 

முதலிய மிடகச்மசாற்கடளப் மபற்று வரும். 

 அவள் மிகமிக இைிடமயாகப் பாடிைாள், நான் மிகவும் ரவகமாக நைந்ரதன், அவர் மிக 

நிதாைமாகப் ரபசிைார் என்பை ரபான்று அடமந்து வரும். 
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காலத் மதாைர்ச்சி உணர்த்தும் விடையடைகள் 

 அடிக்கடி, திைமும், எப்ரபாதும், எப்ரபாதாவது, இருந்திருந்து, இருந்தாற்ரபாலிருந்து, 

திடீர்திடீமேை, நாள்ரதாறும் ரபான்ை விடையடைகள் விடை நிகழும் காலத் மதாைர்ச்சிடய 

உணர்த்துகின்ைை. 

 எ.கா. அவர் அடிக்கடி வருகிைார் 

  கண்ணன் நாள்ரதாறும் வழிபாடு மசய்வான் 

  காவல்துடையிைர் திடீர்திடீமேைச் ரசாதிக்கிைார்கள் 

அளவு உணர்த்தும் விடையடைகள் 

 விடை எந்த அளவில் நிகழ்கிைது என்படத உணர்த்தும் விடையடைகள் அளவு உணர்த்தும் 

விடையடைகள் எை வழங்கப்படுகிைது. 

 எ.கா. ஏோளமாை, நிடைய, குடைவாக, மிகுதியாக, தாோளமாக, மபருமளவில், 

மபரும்பான்டமயாக, சிறுபான்டமயாக, திேளாக என்பை ரபான்று வரும். 

 மக்கள் திேளாக வந்திருந்தார்கள், நீங்கள் குடைவாகச் சாப்பிடுவது நல்லது, அவர் பணத்டத 

நிடையச் மசலவு மசய்கிைார். 

விடையடைகள் அடுக்கி வருதல் 

 மபயேடைகள் ரபால் விடையடைகளும் அடுக்கி வருவதுண்டு. உதாேணமாக, 

சின்ைச்சின்ைதாக, மபாிதுமபாிதாக, நீளம்நீளமாக, அழகுஅழகாக, வண்ணவண்ணமாக என்பை 

ரபான்று வரும்.  

 பூக்கள் அழகழகாகப் பூத்துள்ளை, வீடுகள் வண்ணவண்ணமாகக் காட்சியளிக்கின்ைை 

என்பது ரபான்று மதாைர்களில் அடமந்து வரும். அடுக்கிவரும் சில விடையடைகள் 

மிடகப்மபாருடளத் தருகின்ைை.  

 எ.கா. சின்ைஞ்சிைியதாக, மசக்கச்சிவந்து 

விடையடையும் விடைமயச்சமும் 

 “ஒரு விடைச்மசால்டலச் சிைப்பித்து வேக்கூடிய மசாற்கடள விடையடைகள் (யுைஎநசடிள) 

எைலாம்;. இவற்டை விடைமயச்சம் என்று அடழக்காததற்குக் காேணம் உண்டு. தமிழிலக்கண 

நூலார் விடைமயச்சம் என்ைடழப்பது விடையடைகளில் ஒரு வடகரயயாகும்” (கு.பேமசிவம், 

இக்காலத் தமிழ் மேபு, ப.243) எை இக்காலத் தமிழ் மேபு என்னும் பனுவல் குைிப்பிடுகின்ைது. 

காலத்டதக் காட்டுவைவாகவும், திடண, பால், எண், இைம் உணர்த்தாதடவயாகவும் வருபடவரய 

விடைமயச்சங்கள் என்னும் கருத்தில்,  

 “மதாழிலுங் காலமுந் ரதான்ைிப் பால்விடை 

 ஒழிய நிற்பது விடைமயச் சம்ரம” (நன்.(காண்), மசால். நூ.எ.342) என்று நன்னூலார் 

கூைியுள்ளார். அவரே அடுத்த நூற்பாவில் விடைமயச்ச வடககடளப் பற்ைியும் விகுதிகடளக் 

மகாண்டும் கூைியுள்ளார். அதடை,  

 “மசய்த மசய்பு மசய்யாச் மசய்யூச் 





10 
 

 

 
  


 

ISSN:2583-0139 Vol.3: Issue  1, January  2023 

PULAM: INTERNATIONAL JOURNAL OF TAMILOLOGY STUDIES 

Vol.3: Issue  1, January  2023 To Discern the Truth is Wisdom  Quarterly Journal  


ISSN:2583-0139 

 மசய்மதைச் மசயச்மசயின் மசய்யிய மசய்யியர் 

 வான்பான் பாக்கிை விடைமயச் சம்பிை 

 ஐந்மதான் ைாறுமுக் காலமு முடைதரும்” (ரமலது, நூ.எ.343) என்னும் நூற்பாவின் மூலம் 

அைியலாம். மசய்து, மசய்பு, மசய்யா, மசய்யூ, மசய்மதை, மசய்ய, மசய்யின், மசய்யிய, மசய்யியர் 

என்னும் ஒன்பது வாய்பாடுகடளயும் வான், பான், பாக்கு என்னும் மூன்று விகுதிகடளயும் அவர் 

குைிப்பிட்டுள்ளார். இக்காலத்தமிழில் வழங்கும் விடையடைகடளமயல்லாம் 

இப்பன்ைிேண்டிற்குள் அைக்க முடியுமா என்பது ஐயரம. மசய்து, மசய்ய என்னும் வாய்ப்பாட்டு 

விடைமயச்சங்கள் மட்டுரம இக்காலத்தில் வழங்குகின்ைை. 

 “நிபந்தடைப் மபாருளில் வருகிை மசய்தால் வடிவத்டதச் மசய்யின் என்பதில் அைக்கிைால் 

மூன்று வாய்பாடுகள் வழக்கிலுள்ளை எைலாம். –வான், –பான், –ப்பான் ஆகிய மூன்றும் ஒரே 

விகுதியின் மாற்றுருபுகளாகரவ மகாள்ளத்தக்கை. இவற்ைில் -வான் மமல்விடைகரளாடும், -பான் 

நடுவிடைகரளாடும், -ப்பான் வல்விடைகரளாடும் வருகின்ைை. இவ்விகுதி ஒரே ஒரு வாக்கிய 

அடமப்பில் மட்டுரம வருகிைது.  

 எ.கா. இடத அவாிைம் மசால்வாரைன்?, மூக்குப் பிடிக்கத் தின்பாரைன்?, நாடய 

அடிப்பாரைன்? இவ்வாறு, நன்னூலார் கூைியவற்றுள் நான்குவடககரள இக்காலத்தில் 

வழங்குகின்ைை. ஆைால், இக்கால விடையடைகடளமயல்லாம் இந்த நான்கினுள் அைக்க 

முடியாது” (இக்காலத் தமிழ் மேபு, ப.244) என்பார் கு.பேமசிவம். விடையடைகளில் ஒருவடக, 

மபயர்ச்மசாற்கரளாடு –ஆய் என்னும் விகுதிடயச் ரசர்ப்பதைால் பிைக்கிைது. ஆய் என்பது 

மசால்லளவில் ஆகி என்பதன் திாிபு. ‘ஆய்’ என்படதச் மசய்மதமைச்சம் என்று மசால்லலாம்.  

முடிவுடே 

 அடையினுள் மபயேடை, விடையடை என்ை பகுப்பு முதன்டமயாைது. மபயேடையினுள் 

அதன் பண்புகளும் மபயேடைகளின் வடகப்பாடும் விளக்கப்பட்டுள்ளது. அதரைாடு மபயேடையும் 

மபயமேச்சமும் குைிப்பிைப்பட்டுள்ளது. தமிழ்ப் மபயேடைகரளாடு பிைமமாழி மபயேடைகளும் 

ஒப்புடமப்படுத்தப்பட்டுள்ளை. விடையடையினுள் அதன் வடகயும், விடையடையும் 

விடைமயச்சமும் குைித்து இக்கட்டுடேயில் விவாிக்கப்பட்டுள்ளது. 

துடணநின்ை நூல்கள் 
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 பிரேம் குமார். ோ “ தமிழ் இலக்கணங்களில் அடைகள்” புலம் : பன்ைாட்டுத் தமிழியல் 

ஆய்விதழ், மதாகுதி 3, இதழ் 1, சைவாி 2023, பக். 1-11 

Cite this Article in English 

 Prem Kumar R “ Parts of Speech in Tamil Grammars” Pulam: International Journal of 

Tamilology Studies, Vol.3 Issue 1, January 2023, pp. 1-11 

  

 

 





12 
 

 

 
  


 

ISSN:2583-0139 Vol.3: Issue  1, January  2023 

PULAM: INTERNATIONAL JOURNAL OF TAMILOLOGY STUDIES 

Vol.3: Issue  1, January  2023 To Discern the Truth is Wisdom  Quarterly Journal  


ISSN:2583-0139 

ஆணாதிக்கச் சிந்தனையும் பனைப்பாளியின் எடுத்துனைப்பியலும் 

Patriarchal thinking and the creationist narrative 

முனைவர் த. சத்தியசீலன், உதவிப்பபைாசிாியர், தமிழ்த்துனை, ஸ்ரீ ைாமகிருஷ்ணா கனல மற்றும் அைிவியல் 

கல்லூாி (தன்ைாட்சி), நவ இந்தியா, பகாயம்புத்தூர் - 641 006. 

Dr T. Sathiyaseelan, Assistant Professor, Department of Tamil, Sri Ramakrishna College Of Arts and 

Science (Autonumous), Nava India, Coimbatore – 641 006. 

DOI : 10.5281/zenodo.7567930 

Absract 

It can be seen that contemporary short stories are emerging as symbolizing the traditions 

of patriarchal thought. It is healthy that male creators are also writing works related to women's 

equality and women's rights. But there is little to deal with a writing style parallel to the feminist 

writing tradition. Writers with a narrow view of feminism as emphasizing sexual freedom are 

operating as creative geniuses in this society. In this way, this article sheds light on how Su. 

Venugopal's collection of short stories 'Kalavu Pogum Puravigal' has highlighted the tradition of 

patriarchal thinking by fictionalizing female characters. 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

தற்காலச் சிறுகனதகள் ஆணாதிக்கச் சிந்தனை மைபுகனள அனையாளப்படுத்தும் விதமாக 

வவளிவந்து வகாண்டிருப்பனதக் காணமுடிகிைது. வபண் சமத்துவம், வபண் உாினம சார்ந்த 

பனைப்புகனள ஆண் பனைப்பாளர்களும் எழுதி வருவது ஆபைாக்கியமாை ஒன்ைாக உள்ளது. 

ஆைால் வபண்ணிய எழுத்து மைபிற்கு இனணயாை எழுத்து முனைனய னகயாள்வது குனைவு. 

வபண்ணியம் என்பது பாலியல் சுதந்திைத்னத வலியுறுத்துவது என்ை குறுகிய பார்னவ வகாண்ை 

எழுத்தாளர்கள் இச்சமூகத்தில் பனைப்பு பமதனமகளாக இயங்கி வருகின்ைைர். அவ்வனகயில் சு. 

பவணுபகாபால் அவர்களின் ‘களவு பபாகும் புைவிகள்’ சிறுகனதத் வதாகுப்பு, ஆணாதிக்கச் 

சிந்தனை மைனப எத்தன்னமயில் எடுத்துனைத்துள்ளது வபண் கதாபாத்திைங்கனளப் புனைந்து 

எவ்வாறு எடுத்துனைத்துள்ளது என்பனத இக்கட்டுனை வவளிச்சப்படுத்துகிைது. 

Keywords: வபண்ணியம், ஆணாதிக்கம், பனைப்பாளி, கனதவசால்லி, எடுத்துனைப்பியல்.  

பாலியல் வதாழிலாளியின் அவல நினல 

புனைகனதகனளப் பனைக்கும் பனைப்பாளிகள் எதார்த்தத்தின் சாட்சியாய் இருக்கிபைன் 

என்று கூைிக்வகாண்டு ஆணாதிக்க, சாதிய மைநினலயுைன் பனைப்புகனளப் பனைத்துவருவனதக் 

காணமுடிகிைது. சாதிய மைநினல என்ைால் தாழ்த்தப்பட்ை வபண்கனளப் பனைக்கும் பபாது 

அவர்கள் பாலியல் எண்ணம் வகாண்ைவர்களாக, ஆதிக்கச் சாதியின் ஆண்களுக்கு இனசந்து 

பபாகிைவர்களாகப் பனைக்கின்ைைர். அபதசமயம் ஆதிக்கச் சாதிப் வபண்களின் பாலியல் குைித்து 

பபசுவதில்னல.  
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ஆணாதிக்க மைநினலயில் பனைக்கும்பபாது சமூகப் பண்பாட்டு வசயல்பாடுகளுக்கு 

ஒத்தவர்கனளச் சிைந்த வபண்ணாகவும் அதிலிருந்து மாறுபட்டு இயங்கும் வபண்கனள 

ஒழுக்கங்வகட்ைவர்களாகவும் பனைத்து தைது பனைப்புச் வசயல்பாட்டில் பூைணத்துவம் 

அனைகின்ைைர்.  

அவ்வனகயில், ‘மீதமிருக்கும் பகாதும் காற்று’ என்ை கனதயில் காதலைால் னகவிைப்பட்ை 

வபண் பாலியல் வதாழிலாளியாக மாைியிருக்கும் சூழனலப் பதிவு வசய்கிைார். வபரும்பாலும் 

பாலியல் வதாழிலாளி வபண்கனளப் பதிவு வசய்யும்பபாது காதனலத் தான் குற்ைவாளிக் கூண்டில் 

நிறுத்துகின்ைைர். குடும்பம், சமூகம் பபான்ை பவறு எந்தக் காைணத்னதயும் இவர்கள் 

கண்டுவகாள்வதில்னல. இது ஒருவித சாதி, மத  கண்பணாட்ைத்னத  வவளிப்படுத்துவதாக உள்ளது. 

‘சுப்பம்மாள்’ என்கிை ‘சுகிர்தா’ என்ை கதாபாத்திைத்தின்வழி பாலியல் வதாழிலாளர்கள் 

சந்திக்கும் பிைச்சனைகனள பதிவு வசய்கிைார் பனைப்பாளி. தான் பாலியல் வதாழிலாளியாக 

இருந்தாலும் தைது வாழ்நாளில் ஒருவனுடைாவது சமூகம் மதிக்கின்ை வாழ்னவ வாழபவண்டும் 

என்று வாழ்க்கககை நடத்திவருபவளாக சுகிர்தா கதாபாத்திைத்னத எடுத்துனைக்கிைார். இங்கு 

ஒழுக்க உைல் ஒழுக்கமற்ை உைல் என்ை கற்பிதத்திற்குள் புனதந்துகிைக்கும் சிந்தனையாளைாக 

பனைப்பாளி வவளிச்சப்படுகிைார்.   

ஆண் சமூகம் பாலியல் வதாழிலாளிகனள சித்ைவனதக்குள்ளாக்கும் வசயல்பாட்னை 

பநைடிக்காட்சிபபால, எதார்த்தத்துைன் காட்சிப்படுத்துகிைார். பாலியல் வதாழிலாளி என்ைால் இந்த 

சமூகம் உைனல னவத்துப் பணம் சம்பாதிக்கும் கருவியாகத்தான் பார்க்கிைது. தைது இச்னசனயப் 

பபாக்கிக்வகாள்ள ஆண் சமூகம் பாலியல் வதாழிலாளிகனள கூட்டு பாலியல் பலாத்காைத்திற்கு 

உட்படுத்தும் பபாது அந்த வபண்ணின் மைநினலயாைது, 

“ஒவ்வவாருவனும் மமமல படுக்கும்மபாது மைானி உடலின் மவறுமவறு இடங்களில் 

இருக்கக்கூடாதா என்றிருந்தது” (மமலது, ப.25) 

என்ற எண்ணத்திற்குள் புனதந்து விடுவனத பனைப்பாளி எடுத்துனைக்கிைார். உைல்மீது 

உணர்வற்ை காமம் இைந்த ஒரு வபண்ணின் சுயத்தில் எஞ்சிநிற்கும் சிந்தனையாக இனதக் 

காணமுடிகிைது.   

 பாலியல் வதாழிலாளி என்ைாலும் அவனளப் வபண்ணாக இந்த சமூகம் பார்க்க மறுக்கிைது. 

ஆண்களுக்கு அவள் ஒரு கருவி. அந்த கருவினய எப்படி பவண்டுமாைாலும் அணுகலாம் என்பனத,  

“உதட்டிற்குத் தாவிைமபாது சுவாசம் உைிர் மவதகன. தம் பண்ணிைகத விட்டு மூச்கச 

இழுத்தும் அடிைாழம்வகை அவன் துர்நாற்றம்... குமட்டிைது. உடலுக்;குள் நாற்றமா? நாற்றத்கதப் 

மபார்த்திைிருக்கும் உடலா?” (மிதமிறுக்கும் மகாதும் காற்று, ப.25) 

என்று எடுத்துனைக்கிைார். இது வபண்னணப் பாலியல் குைியீைாக மட்டும் அணுகும் ஆணாதிக்கச் 

சிந்தனையாளர்கனள வவளிப்படுத்துவதாக அனமந்துள்ளது.  
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கூட்டு பலாத்காைத்திற்கு உட்படுத்தும்பபாது பாலியல் வதாழிலாளி கதறுவதில்னல. ஆைால் 

அவளின் உைல் வலியால் கதறும். ஆண் உலகத்திற்கு அதன் வலினய உணர்தல் எளிதாைதன்று 

என்பனத,  

“மலத்தில் விழுந்த ஈைாக மைானிைில் புைண்டார்கள். நிமிர்ந்தமபாது அடிவைிற்று வலி. 

பிைாந்திகை நீட்டினார்கள். பிைாந்தி அடித்தால் நாற்றம் வதாிவதில்கல.” (மமலது, ப.25) 

என்று எடுத்துனைக்கிைார். உைல் வலினயப் பபாக்கிக்வகாள்ள, உைல்மீதாை நாற்ைத்னதப் 

பபாக்கிக்வகாள்ள பபானதக்கு அடினமயாகின்ைைர் பாலியல் வதாழிலாளிகள் என்பனதப் 

புாிதலுக்குட்படுத்துகிைார்.  

வபண்ணியமும் ஆணாதிக்கச் சிந்தனையும் 

 வபண்ணியம் பபசும் தாய், மகள் இருவனையும் னமயப்படுத்தும் கனதயாகச் ‘சப்னபக்கட்டு’ 

கனத அனமந்துள்ளது. ஆணாதிக்கக் கருத்தியலுக்கு எதிைாகப் பபசும் வபண்களின் அக 

நினலனயயும் புை நினலனயயும் இக்கனத பபசுகிைது. ஒரு ஆண் புை உலகில் வபண்ணியம் 

பபசிைாலும் தைது மனைவி, மகள், தாயிைம் ஆணாதிக்கச் சிந்தனையாளைாகபவ இயக்கம் 

வகாள்கிைான். அவனைப் வபாருத்தவனை வபண்ணியம் என்பது பணம் வகாடுக்காமல் தைது 

இச்னசனயத் தீர்த்துக்வகாள்ளும் கருவி. 

 வபண் என்பவள் சார்ந்து வாழும் உயிாி. தைித்து வாழுதல் சமூக ஒழுங்கிற்கு எதிைாைது 

என்ை சிந்தனை சமூகத்தில் புனைபயாடியுள்ளது. தைித்து வாழும் வபண்னண ஒழுக்கம் 

வகட்ைவர்களாக, இழிந்தவளாக அனையாளப்படுத்தி மற்ை வபண்கனள ஆண்கனளச் சார்ந்து 

வாழும் உயிர்களாக னவத்திருக்கிைது ஆணாதிக்கச் சமூகம்.  

சப்னபக்கட்டு கனத, ஆணாதிக்கச் சிந்தனை வகாண்ை கனதவசால்லி வழியாகப் 

பயணிக்கிைது. வபண்ணியம் பபசும் வபண்ணுைன் நட்புைவு வகாண்டிருக்கும் கனதவசால்லி தைது 

ஆணாதிக்கச் சிந்தனைகனள எவ்வாறு வவளிப்படுத்துகிைான் என்பனத வவளிச்சப்படுத்துகிைது.   

 காந்தாலட்சுமி அம்மாள் வைதாை வபண். சமூகம் தீர்மாணித்து னவத்துள்ள பண்பாட்டு 

வனளயத்திலிருந்து விடுபட்டு வபண் சுதந்திைம் பபசும் கதாபாத்திைமாக 

எடுத்துனைக்கப்பட்டுள்ளாள். இவருடன் பணியாற்றும் கனதவசால்லி வபண் சுதந்திைம் என்பது 

ஆண்களுக்குச் சாதகமாைது என்பதில் உறுதிபாைாய் இருப்பவர். இவர் வபண் சுதந்திைம் என்பனத 

வபண் உைல் சுதந்திைம் என்பதாகப் புாிந்துவகாண்டிருப்பவர். அவர் காந்தாலட்சுமி அம்மாளின் 

உடலகமப்கப, 

“இடக்காகலக் தூக்கி கால்மமல் மபாட்டார். மசகல சுருண்டுவகாண்டது. சிவந்த கால் 

வழவழப்பாகத் வதாிந்தது. உட்கார்ந்ததும் இடுப்புச்சகத தூக்கி நிறுத்திைது. வைகத மகறக்கும் 

இளகம வ ாலித்தது” (சப்கபக்கட்டு, ப. 31) 

என்று கனதவசால்லி அவனள பநாக்குவதாக பனைப்பாளி கனதவசால்லியின் வழியாக 

வர்ணிக்கிைார். வபண்கள் எவ்வளவு முன்பைைி வந்தாலும் அவர்களின் உைல் குைித்த 
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கண்பணாட்ைத்னத ஆணாதிக்கச் சமூகம் முன்னவத்து அவர்களின் வாழ்னவ வழிப்பைி 

வசய்கின்ைது.  

 அபதபபால், வபண்ணியம் பபசும் வபண்களின் வாழ்க்னக மிகுந்த இைர்பாடுகளுக்கு 

உள்ளாைது என்பனதயும் அவர்களின் குடும்பம் குைித்த இழிந்த கண்பணாட்ைத்திற்குள் 

னவக்கப்பட்டிருப்பனதயும் காந்தாலட்சுமியின் மகள் கீர்த்தனாவிற்குத் திருமணம் குைித்த 

உனையாைலில் வவளிப்படுகிைது.  

 “கிருஷ்ணா, வபாம்பள ைாஜ்ைம் பிடிச்ச குடும்பம்டா, ஆணாதிக்கமம் அது இதும்பாளுக. 

ஃபாாினிலிருந்து குதிச்சது மாதிாி பிமகவ் பண்ணுவாளுக. மவற நல்ல எடமா பாக்கலாம்.” (மமலது, 

ப. 35) 

என்று கனதவசால்லி தைது நண்பன் மகன் கிருஷ்ணமூர்த்தியிைம் கூறுகிைார்.  

 இவ்வாறு தைது பதாழி என்பதுகூை அவனள நுகர்வுப் வபாருளாக பநாக்கும் 

கனதவசால்லியின் ஆணாதிக்க மைநினலனயக் காட்டுகிைது. காந்தாலட்சுமியுைன் புணர்வில் 

ஈடுபடுவதாகக் கனதவசால்லி கைவு காண்கிைார். அதில் தன்னுைன் இருந்தது காந்தாலட்சுமியா? 

பவறு வபண்ணா? யாைாக இருக்கும் என்பதில் மிகுந்த சந்பதகத்துைன் இருந்தார். இறுதியில் அந்தக் 

கைவுக்கு வினை கினைக்கிைது.  

 “திடுக்வகன மநற்கறை கனவு நிகனவுக்கு வந்தது. முதலில் காந்தா மாதிாிதான் இருந்தது. 

கனவு வதாடர்பு அறுவதற்கு முன் வதளிவானது. படுக்ககைில் கிடந்தது கீர்த்தனாதான்” (மமலது, 

ப.35) 

என்று எடுத்துனைக்கிைார். இதன்வழி ஆணாதிக்கச் சிந்தனையாைது தைது மகள் வயது 

இருந்தாலும் வபண்ணியம் பபசும் வபண் என்ைால் அவனள எளினமயாக நுகர்ந்து விைலாம் என்ை 

கண்பணாட்ைம் வகாண்டிருப்பனதக் கனத வவளிப்படுத்துகிைது. தைது பதாழியின் மகள்மீதாை 

கனதவசால்லியின் பாலியல் வக்கிைக் கண்பணாட்ைத்னத இக்கனத னமயப்படுத்தி 

ஆணாதிக்கத்தின் நுண்ணைசியனல, வக்கிை மைநினலனய வவளிச்சப்படுத்துகிைது.  

இன்னைய சூழலில் வபண் சுதந்திைம், வபண் விடுதனல என்பனதத் தைக்குச் சாதகமாப் 

பயன்படுத்திக் வகாண்டு ஆணாதிக்கச் சமூகம் வபண்னண நுகர்வுப் பண்ைமாகப் பயன்படுத்திக் 

வகாள்கிைது. ஆணாதிக்கத்தின் நுண்ணதிகாைங்கனள அனையாளங்கண்டு அனத உனைப்பது 

இன்னைய வபண்சமூகத்தின் ஆகப்வபாிய பணியாகும். சாதி, மத, இை, நிை அதிகாைங்கனள 

உனைக்காமல் முக்கியமாக குடும்ப அதிகாைத்னதக் கட்டுனைக்காமல் வபண் சுதந்திைம் பபசும்  ஆண் 

சமூகத்னத புாிந்து வகாள்வது அவசியமாைதாகும். மைபு மீைாத சிந்தனைகள் சலுனககனள வழங்கி 

மைபுக்குள் அமுக்கி னவக்கும் என்பனத,  

“எல்லா வபண்களும் சுதந்திைமாக, சமத்துவமாக, சாிநிகர் சமானமாக, நீதிைான வாழ்க்கக 

வாழ, ஆண்களுடனான அவர்களது உறவால் மட்டும் அவர்களுகடை வாழ்வும் பணியும் 

மதிப்பிடப்படுவதும் தீர்மானிக்கப்படுவதுமான வசைல்கள் இல்லாமல் மபாகமவண்டும். அதாவது 

மகளாக, மகனவிைாக, காதலிைாக, என்று மட்டுமில்லாது சமூக ீவிைாக அவர்கள் வாழ வவளியும் 
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வாய்ப்பும் சுதந்திைமும் மதகவ - அப்படி வசய்ைாமல் விட்டால் வபண்ணடிகமத்தனமும் 

சாதிைடிகமத்தனமும் ஒன்னை மற்வறான்று காத்து நிற்கும்” (புதுவிகச, வ. கீதா, ப. 13) 

என்று வ. கீதா வபண் விடுதனல என்பது ஆணாதிக்கத்னத உனைப்பது மட்டுமல்ல அதில் பவரூன்ைி 

விருச்சமாகியிருக்கும் சாதியத்னதக் கழுவறுப்பதில் உள்ளது என்பனதப் புாிதலுக்குட்படுத்துகிைார்.  

 

பனைப்பாளியின் எடுத்துனைப்பியல் 

 பனைப்பு என்பது சமூகத்தின் வாழ்முனைனய எடுத்துனைக்கும் ஒன்ைாகும். அது 

வாசிப்பவாின் உணர்வுகனள உயிபைாட்ைமுள்ள ஒன்ைாக வடிவனமக்கிைது. பனைப்புகள் 

வபரும்பாலும் சமூக அவலங்கனளப் பபசுவனத னமயமிட்டுதான் இயங்குகின்ைை. இந்த 

அவலங்கனளத் பதர்ந்வதடுப்பதில் பனைப்பாளியின் பங்கு கவைிக்கத்தக்கது. பனைப்பாளினய 

பாதிக்காத எனதயும் அவர் எழுதுவதில்னல. பனைப்பாளர் வபரும்பாலும் இக்கருத்துைன் 

ஒத்துப்பபாகின்ைைர். இவ்வாறு கூைிவிடுவது என்பது அைிவிற்கு அப்பாற்பட்ைதுதான். இவர்கள் 

பதர்ந்வதடுத்த ஒன்னை எழுதுகிைார்கள். இத்பதர்வில் சார்புத் தன்னம இருக்கிைது. ஆதிக்க, அடினம 

சிந்தனை உள்ளது. கலகக் குைல் உள்ளது. பனைப்பு என்பது வவறுமபை எதார்த்தத்னத மட்டும் 

பிைதிபலிப்பதில்னல, பனைப்பாளியின் உளவியனலயும் அச்பசற்றுகிைது. 

“பிைதிகள் வவறுமபை சமூகத்னத எதிவைாளிக்கின்ைை அல்லது சமூகத்திலிருந்து 

பதான்றுகின்ைை எைச் வசால்லிவிை முடியாது. எதார்த்தத்னதப் பிைதிகள் எதிவைாளிக்கின்ைை 

அல்லது எதார்த்தத்திலிருந்து பதான்றுகின்ைை எைச் வசால்வனதக் காட்டிலும் புனைவுகள் மற்றும் 

கனதயாைல்களின் மூலம் பிைதிகளில் எதார்த்தம் புதிதாகக் கட்ைனமக்கப்படுகிைது எைச் 

வசால்வபத சாியாக இருக்கும். சமூக, கலாச்சாை, கருத்தியல் மூலப்வபாருட்களிலிருந்து 

இக்கட்ைனமப்பு பமற்வகாள்ளப்படுகிைது. எதிபை விாிந்து கிைக்கும் இந்த 

மூலப்வபாருட்களிலிருந்து எனவ எனவ பதர்ந்வதடுக்கப்படுகின்ைை, எப்படி இனவ 

வாினசப்படுத்தித் வதாகுக்கப்படுகின்ைை. எந்வதந்த வடிவங்களில், என்வைன்ை பகாணங்களில் 

இனவ முன்னவக்கப்படுகின்ைை என்பவற்னைப் வபாறுத்து கட்ைனமக்கப்படும் எதார்த்தங்கள் 

அனமகின்ைை.” (1994, பக். 4- 5)  

என்ை அ. மார்க்ஸின் கருத்துப்படி பனைப்பாளர்கள் ஒரு எதார்த்தத்னதக் கட்ைனமக்கிைார்கள். 

அவ்வனகயில், இக்கனதகளில் கட்ைனமந்திருக்கும் எதார்த்தத்னதயும் பனைப்பாளி கட்ைனமக்கும் 

எதார்த்தத்னதயும் காணபவண்டியுள்ளது. 

இைண்டு கனதகளும் வபண்களின் வாழ்வியல் சூழல்கனள எடுத்துனைக்கின்ைை. இதில் 

பனைப்பாளி எதார்த்தம் என்ை வபயாில் ‘மீதமிருக்கும் பகாதும் காற்று’ கனதயில் பாலியல் 

வதாழிலாளினயப் பாலியல் பண்ைமாக ஆணாதிக்கச் சமூகத்திற்குப் பனையலிடுகிைார். வபண்மீது 

நிகழ்த்தப்படும் கூட்டு பாலியல் வன்முனை இலகுவாைதாக வசகருக்குள் கைத்துகிைார். அவளிள் 

உைனல வலியின் துன்பத்னத விை அவளின் இருப்னப இைசிக்கச் வசய்கிைார். ஆணாதிக்கத்தின் 

வல்லாதிக்கத்னத பகள்வி பகட்பனத விை, ஒரு ஆணின் மீது அவள் வசீகாித்து நிற்பதாய், 
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“ஆப்பிள் பழத்னத துனைத்து னவத்தது பபால அவன் கன்ைங்கள். வைாம்ப அழகாக 

இருந்தான்.” (மீதமிருக்கும் பகாதும் காற்று, ப. 24) 

என்று ஆனண அவள் இைசிப்பதாய் எடுத்துனைக்கிைார். ஒரு ஆணின் கண்பணாட்ைத்தில் இக்கனத 

பயணித்து முடிவில் இம்மாதிாியாை வபண்கள் நிர்கதியற்ைவர்களாக சமூகத்தில் 

நினலநிறுத்தப்படுவனதக் காட்டுவதாய் அனமந்துள்ளது.  

அதுபபால சப்னபக்கட்டு கனதயில் ஆணாதிக்க மைபிற்கு எதிைாகப் பயணிக்கும் 

வபண்களின் வாழ்வியனல சப்னபக்கட்ைாகக் கட்ைனமக்கிைார். இதில் கனதவசால்லியின் 

எண்ணபவாட்ைத்னதக் கட்ைனமக்கும் பனைப்பாளி, வபண்ணியம் பபசும் வபண்களின் 

வாழ்க்னகனயப் பதிவுவசய்யும் அபதபவனளயில் ஆணாதிக்கச் சிந்தனை மைபிற்கு, ஆணாதிக்கப் 

வபாதுப்புத்திக்குத் தீணி மபாடுவதாக அனமந்துள்ளது.  

முடிவுனை 

 களவு பபாகும் புைவிகள் சிறுகனதத் வதாகுப்பில் அனமந்துள்ள இவ்விரு கனதகளும் 

ஆணாதிக்கச் சமூகம் வனையறுத்து னவத்துள்ள சமூக ஒழுக்கங்களிலிருந்து விலகிய வபண்கனளப் 

பற்ைி பபசுகிைது. ஆணாதிக்கச் சிந்தனைகளால் வஞ்சிக்கப்படும் வபண்கனள இக்கனத 

எடுத்துனைக்கிைது. எதார்த்தம் என்பது இக்கனதயில் இைம்வபற்ைிருந்தாலும் பனைப்பாளியின் 

எடுத்துனைப்பியலாைது ஆணாதிக்கச் சார்புத்தன்னமயுைன் இயங்குவனதயும் காணமுடிகிைது. 
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சு.தமிழ்ச்செல்வி - மாணிக்கம் நாவலில் செண் கதத மாந்தர்கள் 
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Abstract 

 The main characters are the lifeblood of every innovation. The main characters are those 

whom the story features in the novel. They will be placed towards the end of the story. They will 

be displayed as the hero of the story. Both Thalaivan and Thalavi featured in the novel are Chief 

Mandars. They are the lifeblood of the story. As the mother and father of a family, the leader of 

the story excels. The main character of the story is seen continuously from the beginning to the 

end of the story. Karu is the leader of the story. Without them, the story would not be a story. All 

the events that are essential for the story to take place are often centered around the main 

characters. The study is carried out with the main female characters appearing in the seven 

novels of S.Tamilchelvi, which have been studied because the novel author expresses the ideas 

he has to say to the society through the main characters. 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

ஒவ்சவாரு புதிைத்திற்கும் உயிர்நாடியாக விளங்குெவர்கள் முதன்தமப் ொத்திரங்கபள 

ஆவர். புதிைத்தில் இேம் செறும் கதத மாந்தர்களில் யாதரப் ெற்ைி ெிைப்ொக இேம்செைச் 

செய்கிைபதா, அவர்கதளபய முதன்தமப் ொத்திரங்கள். இவர்கள் கததயின் இறுதிவதர இேம் 

செறுவர். கததயின் கதா நாயகர் பொல காட்ெிெடுத்தப்ெடுவர். புதிைத்தில் இேம்செறும் ததலவன், 

ததலவி இருவரும் ததலதம மாந்தர்கள் ஆவர். கததயின் உயிபராட்ேபம இவர்கள்தாம். ஒரு 

குடும்ெத்திற்குத் தாய், தந்ததயர் பொன்று கததக்குத் ததலதம மாந்தர்கள் ெிைந்து விளங்குவார்கள். 

கததயின் ததலதம ொத்திரம் கததயின் சதாேக்கம் முதல் இறுதிவதர சதாேர்ச்ெியாகக் 

காணப்ெடுவார்கள். கததக்குக் கருபவ ததலதம மாந்தர்கள்தாம். இவர்கள் இல்தல என்ைால் கதத 

கததயாக அதமயாது. கதத முழுவதும் நதேசெறுவதற்கு இன்ைியதமயாத நிகழ்ச்ெிகள் யாவும் 

செரும்ொலும் முதன்தமப் ொத்திரங்கதள தமயமாகக் சகாண்பே அதமயும். புதிை ஆெிாியர் 

முதன்தம மாந்தர்களின் மூலம் ெமூகத்திற்குத் தாம் கூைவிதளயும் கருத்துகதள 

சவளிப்ெடுத்துகிைார் என்ெதைால் ஆய்வுக்குட்ெடுத்தப்ெட்ே சு.தமிழ்ச்செல்வியின் ஏழு 

புதிைங்களில் இேம்செறும்  முதன்தம செண்ொத்திரங்கதளக் சகாண்டு ஆய்வு 

பமற்சகாள்ளப்ெடுகிைது. 

Keywords: சு.தமிழ்ச்செல்வி, கததமாந்தர்கள், செண், நாவல், முதன்தமக் கதத மாந்தர்கள் 
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முன்னுதர 

 சுயநலம், அன்பு, ொகெ உணர்வு, மூர்க்கம், இவற்ைின் கலதவயாகத் திகழும் மாணிக்கத்தத 

தன் வாழ்வில் எதிர்சகாள்கிைாள் செல்லாயி என்னும் எளிய கிராமத்துப் செண் இந்நாவலில் 

முதன்தம செண் கதத மாந்தராகத் திகழ்கிைாள். தாயின்ைி அப்ொவின் வளர்ப்ெில் வளர்ந்துக் 

சகாண்டிருக்கும் செல்லாயிதய தங்கத்தாச்ெி தன் மகன் மாணிக்கத்திற்கு செண் பகட்டு திருமணம் 

முடிக்கிைாள். செல்லாயி நல்ல உேல் வாகுேன் உதழக்கும் திைன் சகாண்ேவள். ஆைால் 

தங்கத்தாச்ெியின் மகன் மாணிக்கபமா விருப்ெமின்ைி செல்லாயிதய திருமணம் செய்து 

சகாள்கிைான். மாமியார், நாத்தைார் சகாடுதமயுேன் கணவன் சகாடுதமயும் சொிதாகிைது. 

செல்லாயிக்கு ெமூகம், குழந்ததகள் எைப் ெல்பவறு ெிக்கல்கதள எதிர் சகாள்கிைாள் செல்லாயி. 

 இரவு சவகு பநரம் ஆைாலும் வீட்டிற்கு வரமாட்ோன் மாணிக்கம். ஓமிபயாெதி 

ெடித்துவிட்டு சுற்ைியுள்ள கிராம மக்களுக்கு மருத்துவச் பெதவ செய்ய தைியாக ஒரு 

மருத்துவமதை தவத்திருந்தான்.  

செண் உதழப்பு, ெிக்கைம், பெமிப்பு 

 இளம் வயது முதபல தாயின்ைி வளர்ந்தாலும் சொறுப்ொைவளாகவும் உதழப்ொளியாகவும் 

இருக்கும் செல்லாயி தத மாெி மாதங்களில் கதிரறுக்கும் பவதலக்குப் பொவாள், கிதேக்கும் கூலி 

சநல்தல சொிய ொதைகளில் அவெரம் ஆத்திரத்துக்கு உதவுசமன்று சகாட்டி தவப்ொள். பமலும் 

கிதேக்கும் சநல்தல அவித்துப் பொட்டு அதரத்துச் ொப்ெிடுவது உண்டு. ஒரு நாதளக்கு மூன்று 

அல்லது நான்கு மரக்கால் கூலியாகக் கிதேக்கும்.  

 பவதல நாளில் ஒரு நாள் கூே வீட்டில் தங்க மாட்ோள். கதிரறுக்கும்பொது ெில ெமயங்களில் 

அாிவாள் தகதயயும் ெதம் ொர்த்து விடும். இரத்தம் வந்து தகதயபய ெிவப்ொக்கிவிடும். 

பெற்தையும் சுண்ணாம்தெயும் காயத்தில் அப்புவாள் ெீதலத்துணிதய கிழித்துப்பொட்டு பெர்த்துக் 

கட்டிக்சகாள்வாள். அந்த காயத்துேபை  மறுநாள் பவதலக்குப் பொய்விடுவாள். இப்ெடி ஓடி ஓடி 

ெம்ொதித்து வரும் சநல்தலசயல்லாம் குைவைிேம் வாங்கிய சதாம்தெக் கூட்டில் 

சகாட்டிதவத்துக்சகாண்டு நான்கு மாதங்களுக்காவது நல்லபொறு ொப்ெிே பவண்டும் என்று 

ஆதெப்ெடுவாள்.  

 இவ்வாைாக உதழத்து பெர்த்து தவத்த செல்லாயி சதாேர்ந்து அப்ெடி செய்யவில்தல 

காரணம் மாணிக்கம் தெக்கிளுக்கு ேயர் மாத்தனும், செயின் வாங்கி மாட்ேனும் என்று 

சொல்லிவிட்டு தெக்கிள் கதேயில் ொதியும் ொராயக் கதேயில் ொதியும் விற்றுவிடுவான். 

சதாேர்ந்து இப்ெடி உதழப்செல்லாம் வீணாகப் பொகிைபத என்று நிதைத்த செல்லாயி, சநல்லு 

வியாொாியிேம் விற்றுவிட்டு ெணமாகப் செற்று ெத்திரப்ெடுத்திக் சகாள்கிைாள்.  

 அப்ெணத்திற்கு, வீட்டிற்குத் பததவயாைப் சொருட்கதள வாங்கியதாக கணக்கு 

காட்டிவிடுவாள். இதவ மட்டுமன்ைி ெயத்தம், சநற்று, உளுந்து சொறுக்கவும் சென்று கூலியாக 

குழம்புக்குத் பததவயாை ெருப்பு வதககதளயும் பெமித்து தவத்துக் சகாள்ளும் செல்லாயி திைமும் 
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பொைாக்க வாங்கிவரும் அாிெியில் ஒவ்சவாரு ெிடி அள்ளி ொதையில் பொட்டு விடுவாள். 

ெிடியாிெியால் நிதைந்திருந்தது ஒரு ொதை ெல நாள் ெிடியாிெி பெர்த்து ஒரு நாதளக்கு 

ெடியாிெியாகக் கூே ஆகிவிடும். அன்தைக்கு அாிெி வாங்க சகாடுக்கும் காசு செல்லாயியின் 

ெிறுவாட்டில் பெர்ந்துவிடும் இவ்வளவு சொறுப்புணர்பவாடும், ெிக்கைமாகவும் குடும்ெம் நேத்தும் 

செல்லாயி கணவன், மாமியார், நாத்தைார், குழந்ததகள், ெமூகம் எை ெல்பவறு துன்ெங்கதளச் 

ெந்திக்கிைாள். 

கணவைால் செண்ெடும் துன்ெம் 

 தன் கணவன் திருமணத்திற்கு முன்பு ெக்குொதய காதலித்ததாகவும் அவள் தன்தை 

நிதைத்துக் சகாண்டு இன்னும் திருமணம் செய்து சகாள்ளாமல் இருப்ெதாகவும் என்ைால் 

ெக்குொதய மைக்க முடியவில்தல அதைால், ெக்குொதய திருமணம் செய்துசகாள்கிபைன் என்றுக் 

கூைியததக் பகட்ேவுேன் செல்லாயியின் மைது கலங்கியது. மரவள்ளிக் சகால்தலக்குள்பளபய 

உட்கார்ந்து ஒப்ொாி தவக்கிைாள். 

“கருவ மரத்தடிபய நான் 

காயாடும் பொதல்லபவா 

காயாட்ேத்தத்தாம் மைந்து - இந்த 

கருணருக்கு மாலயிட்பேன்  

பவப்ெ மரத்தடிபய நான் 

சவளயாடும் பொதல்லபவா 

சவளயாட்ேத்தாம் மைந்து - இந்த  

வீமருக்கு மாலயிட்பேன்  

ஆை வுழந்த ெள்ளம்  

ஆவாதுன்னு சொன்பைபை 

ஆவுமுன்னு சொல்லியல்பலா – என்ை 

அழச்ெி வச்ெி மாலயிட்பே 

குதுர வுழந்த ெள்ளம் 

கூோதுன்னு சொன்பைபை 

கூடுமுன்னு சொல்லியல்பலா – என்ை 

கூட்டிவச்ெி மாலயிட்பே 

ஏலக்காப் சொடியின்னு 

ஏந்திபைன் கய்சநையா – நீ 

இருமைசுக் காரருன்னு – எைக்கு 

இருந்த ெைம் சொல்லலபய 

வால்மிளகு சொட்டியின்னு 

வாங்கிபைங் தகசநையா – நீ 
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வஞ்ெகக் காரருன்னு – எைக்கு 

வந்த ெைம் சொல்லலபய” (சு.தமிழ்ச்செல்வி,  மாணிக்கம்,  ெக். 79-86.) 

என்று தன்மைக்குதைதய ஒப்ொாியாகப் ொடிைாள். கணவன் கண்டு சகாள்ளாமல் 

சென்றுவிடுகிைான்; செல்லாயி நான்கு மாத கர்ப்ெமாக இருக்கிைாள். இரவு சவகு பநரம் ஆைாலும் 

மாணிக்கம் வீட்டிற்கு வரமாட்ோன் செல்லாயி தன்தை தன் அப்ொவீட்டில் சகாண்டுபொய் 

விேச்சொல்லி அழுகிைாள். அப்ொவீட்டில் விடுவதாகக் கூைிவிட்டு கர்ப்ெிணி என்றும் ொராமல் 

நேந்பத நீண்ேதூரம் அதழத்துச்சென்ைான்; நேக்கமுடியாமல் செல்லாயி உட்கார்ந்பதவிட்ோள். 

மணலி சென்று அங்கிருந்து மதுக்கூருக்குத் தைிக்குடித்தைம் அதழத்து வந்துவிட்ோன் மாணிக்கம். 

 நிதைமாத கர்ப்ெிணியாை செல்லாயிதய அவள் அக்கா ெரசு அதழத்துக்சகாண்டு 

பொைாள். ெரசு செல்லாயிதய நன்ைாக கவைித்துக் சகாண்ோள். அவள் கணவனும் அப்ெடிபய; 

குழந்தத ெிைக்கும் அைிகுைிகள் சதாிந்தவுேன் ெரசுவின் கணவன் சுக்குரு ஓடிப்பொய் குழந்ததப் 

பெறுொர்க்க அரும்ொயிதயயும், சரத்தைாதவயும் வண்ணாத்தி எை அதைவதரயும் அதழத்து 

வந்தான். செல்லாயிக்கு செண்குழந்தத ெிைந்தது குழந்ததப்பெற்ைின்சொழுது செண் உேல் ெடும் 

துன்ெங்கதள, 

 “என்ை இப்ெடி, நாலாப்ெக்கமும் கிழிஞ்ெி பொய்க் சகேக்கு “புள்ள சொிொருக்குல்ல, 

கிழியாம என்ை செய்யும்” “தகய வச்ெித் சதாேக்கபவ ெயமாருக்கு ோரு……. ோரா கிழிஞ்ெி 

பொயிக் சகேக்கு. இந்த புண்ண சயல்லாம் எப்ெடி ஆத்துை? “புண்ண ஆத்துைதாப் சொிெி. இந்தப் 

சொிய புள்ள முழுொ உசுபராே சொைந்துச்பெ… அதச் சொல்லு” (பமலது, ெக். 108, 109) எனும் 

உதரயாேல்கள் ெதிவு செய்கின்ைை.  

 செண் ெிரெவத்தின்சொழுது எவ்வாசைல்லாம் துன்ெப்ெடுகிைாள் அவள் உேல் உறுப்புக்கள் 

எப்ெடிசயல்லாம் பெதமாகின்ைை என்ெததக் கூைி மைதத ெலைப் ெேதவக்கும் சு. தமிழ்ச்செல்வி 

அக்குழந்தததயப் ொராட்டி தாலாட்டி தூங்கதவப்ெதத, 

  “ராராபரா ராாிரபரா 

  யாங்கண்பணராராபரா… ராாிரபரா 

  வாைத்து மீ…பைா….ஓ 

  பமக…த்து மின்சைாளிபயா….ஓ 

  ெித்தாரும் வத்தி….இ 

  ெிறுகேலும் ொெி வத்தி…இ 

  வத்தாரும் சொய்க் கயிபல….நீ 

  வந்த சதவியபமா….ஓ 

  ததப்பூெம் ஆடி 

  தவமிருந்து வந்த கண்பண 

  மாமாங்கம் ஆடி  

  மருதக் கேலாடி… 
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  ஸ்ரீரங்கம் ஆடி  

  ெிவபைாடு வாதாடி  

  வாதாடி… வாதாடி… நீ 

  வந்த சதரவியபமா…ஓ” (பமலது, ெக். 142, 143)  

என்று தாலாட்டிப் ெிள்தளதயத் தூங்கதவக்கும் செல்லாயி தன் ெிள்தளகதள வளர்க்க 

ெடும்ொடு சொல்லி மாளாதது. தைிக் குடித்தைம் சென்ை மாணிக்கம் மருத்துவத் சதாழிதல 

விட்டுவிட்டு ெர்க்கஸ்பொல தெக்கிள் ஓட்டி வித்தத காட்டுகிைான். நிதைய ெணம் பெர்ந்த உேன் 

அவ்வளதவயும் குடி ெீட்டு எை அதில் விட்டு விடுகிைான். அம்தம பநாயால் தாக்கப்ெட்டு 

நேக்கவும் முடியாமல் இருக்கும் கணவனுேன் தகக்குழந்தததயயும் அதழத்துக் சகாண்டு தன் 

சொந்த ஊராை கற்ெகநாதர் குளத்திற்குப் பொய்விே பவண்டும் என்று நிதைத்த செல்லாயி, 

 “நம்மளுக்கு ஊருல சநலம் ெலம் இல்லயா சொத்து சொவம் இல்லயா? ொப்ொரும் 

பகப்ொரும் இல்லாம இஞ்ெ யாங்சகேத்து தவிக்கணும்”( பமலது, ெ. 137) என்று எண்ணி 

எப்ெடியாவது கணவதை ெதழயெடி சதம்புதேயவைாக மாற்ைி விே பவண்டும் எை நிதைத்து 

மாமியார் வீோை கற்ெகநாதர் குளம் வந்தாள். மாமியார் தங்கத்தாச்ெி தைக்கு மகனுமில்தல 

மருமகளுமில்தல என் உயிர் இருக்கும் வதர வீட்டிற்குள் யாதரயும் விேமாட்பேன் எைக் கூைி 

மாட்டுக் சகாட்ேதகயில் இருக்கும்ெடி கூைிவிட்ோள். பமற்கூதர மட்டும் பொேப்ெட்டிருந்தது. 

ெக்கத்தில உள்ள செண்ணிேம் வயிற்றுப்ெெிக்காக யாெகம் பகட்கிைாள். பொளத்ததயும் ஒரு 

ஓட்தேச்ெட்டிதயயும் செற்று வந்து மாவதரத்து உப்ெில்லா உணவு ெதமத்து ெடுக்தகயில் 

இருக்கும் கணவனுக்கு பொடுகிைாள். 

 இததக் களியாய் கிண்டிைால் அப்ெடிபய பொட்டு கிண்ே பவண்டியது தான் கூழாய்க் 

காய்ச்ெிைால் ொதி மாவு பொட்ோல் பொதும். இததபய இரண்டு பவதளக்கு தவத்துக் 

சகாள்ளலாம் எை நிதைத்தாள். கூழாய்க் காய்ச்ெிைால் ஊற்ைி குடிக்க ேம்ளர் பவண்டுபம. 

ேம்ளருக்கு எங்பக பொவது? களியாகபவ கிண்டிவிேலாம் எை பயாெித்தவளாய் எல்லாமாதவயும் 

சகாட்டி கிண்டிைாள்.  

 வாய்க்கால் ஓரத்தில் பெத்தத எருக்தகபொல குத்து குத்தாய் வளர்ந்திருந்தது. பெத்ததயின் 

அடித்தண்டில் ெிமிழ் பொன்ை ெச்தெக்காய்கள் காய்த்திருந்தை. அகலமாை இதலயாய் ொர்த்து 

ஏசழட்டு பெத்ததயிதலகதள இணிக்கி வந்தாள். இதலகதள கழுவி தவத்தாள். மாணிக்கத்தத 

எழுப்ெிைாள். மாணிக்கத்தின் முன்ைால் இன்சைாரு கீற்தை எடுத்து வந்து சொட்டு அதில் ஈர 

இதலகதள இதேசவளியில்லாமல் வட்ேமாய் அடுக்கிைாள். அதில் பொளக்களிதயப் பொட்டு 

ஆப்தெயால் இழுத்துவிட்டு ஆைச் செய்தாள். மாணிக்கம் ஒருவாய் எடுத்துப்பொட்ோன் களி 

உப்ெில்லாமல் ெப்சென்ைிருந்தது. உப்ெில்லாமல் எப்ெடி ொப்ெிடுவது? என்று பகட்ோன். 

இவற்தைசயல்லாம் நான் யாெகம் செற்று செய்பதன் ஒவ்சவான்ைாக பகட்டுப் செற்ைதவ 

இரவாைதால் உப்தெ பகட்கவில்தல என்று செல்லாயி கூை, உப்ெில்லா பொளக்களிதய ெெியின் 

சகாடுதமயால் சதன்ைங்குரும்ெதயக் கடித்துக்சகாண்டு ொப்ெிட்ோர்கள் குழந்ததக்கும் அததபய 
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ஊட்டிைாள். வாைம் இருட்டியது எங்கும் ஒபர அதமதி. ஊர் முழுவதும் தூங்கிக் சகாண்டிருக்க 

மதழ பொசவைப் செய்ததைால் மாட்டுக் சகாட்ேதக முழுவதும் தண்ணீர் செருக்சகடுத்து ஓடியது. 

 ெிள்தள கிேந்த சதாட்டிலுக்கு மதலச்ொரலடித்தது சதாட்டில் கட்டியிருந்த ெீதல 

ஈரமாகியது. இருந்தாலும் ெிள்தள அழாமல் தூங்கிக் சகாண்டிருந்தது. நாலாப்ெக்கமும் அடித்த 

ொரலும் பமற்கூதையிலிருந்து ஒழுகிய தண்ணீரும் செல்லாயி மாணிக்கம் இரண்டு பெதரயும் 

முழுதாய் நதைத்தது. மாணிக்கத்திற்கு எடுத்த நடுக்கம் விடியும் வதர நிற்கவில்தல. குளிருக்கு 

ஈரத்துணிதயபய பொர்த்திக் சகாண்ோன். தன் கணவனுக்கு எதுவும் ஆகக் கூோது என்று 

மாவிளக்குப் பொடுவதாக மாாியம்மதை பவண்டுகிைாள். 

செண் உதழப்பும் மாமியார் சகாடுதமயும் 

 ெொெதியின் உதவிபயாடு தங்கத்தாச்ெியிேமிருந்து சகாஞ்ெம் நிலம் செற்று மிளகாய் 

மரவள்ளி எை விவொயம் செய்தாள். மாணிக்கம் உேல் குணமதேந்தது. கிதேக்கும் பவதலக்கு 

செல்லாயி சென்று ெிறுகெிறுக ெணம் பெர்த்து ஆட்டுக் குட்டிகதளயும், மாட்தேயும் வாங்கிைாள் 

எப்சொழுதும் ஓயாமல் பவதல செய்துசகாண்பே இருந்தாள் இரண்ோவதாக செண் ெிள்தள 

ெிைந்தது.  

 செல்லாயியின் உதழப்ெிைால் வறுதமயின்ைி வாழ்ந்தார்கள். திருமணத்திற்கு முன்பு 

மாணிக்கம் ெக்குொய் என்னும் ஒரு செண்தணக் காதலித்தான் அம்மாவின் வற்புறுத்தலால் 

விருப்ெமின்ைி செல்லாயிதயத் திருமணம் செய்துசகாண்டு இரண்டு செண்ெிள்தளகளும் 

ெிைந்துவிட்ேை. ெக்குொய் யாதரயும் திருமணம் செய்து சகாள்ளாமல் தன்தைபய 

நிதைத்திருப்ெதாக பகள்விெட்ே மாணிக்கம் ெக்குொதய திருமணம் செய்து சகாள்வதாகக் கூைி 

தைியாக வரச்சொல்கிைான். செல்லாயி பொகவிோமல் தடுத்ததால் மாணிக்கத்தால் பொக 

முடியவில்தல மாணிக்கம் வராததால் ெக்குொய் தூக்கு பொட்டு இைந்துவிடுகிைாள். 

 செல்லாயியின் கணவன் மாணிக்கம் தன்ைால் ெக்குொய் இைந்துவிட்ோள் எை நிதைத்து 

ஊதரவிட்பே பொய்விடுகிைான். ஒரு வருேம் ஆகியும் மாணிக்கத்திேமிருந்து எந்த தகவலும் 

வராதததப் ெயன்ெடுத்தி மருமகதள வீட்தே விட்டு துரத்துவதற்கு முடிவு செய்த மாமியாளும் 

நாத்தைார்களும் சராட்டிக்காரனுேன் செல்லாயிக்குத் தவைாை சதாேர்பு இருக்கிைது எைக் கூைி 

ெஞ்ொயத்து தவத்துவிடுகிைாள். இததை,  

 “எங்க மருமவ, மவன் இல்லாத பநரத்துல அேக்க ஒடுக்கமா இருக்காம, நம்ம ஊருக்கு வர்ர 

சராட்டிக்காரங்கிட்ே ெிாிச்ெிெிாிச்ெி பெசுைா. அவன்  புள்ளசவாளுக்கு ொக்சகட்டு ொக்சகட்ோ 

சராட்டி குடுக்குைான். இதசயல்லாம் ொத்துகிேகு ஒண்ணும் பகட்க முடியாம நாங்க இருக்குைம். 

எங்களுக்கு அவபமபல ெந்பதகமாருக்கு. அவள இழுத்துவச்ெி என்ை ஏதுன்னு நீங்கத்தான் 

விொாிக்கணும்”( பமலது, ெ. 178) என்று ஊர் சொியவர்களிேம் ெஞ்ொயத்து தவக்கிைாள்.  

 செல்லாயி தம் ெிள்தளகளின் மீது ெத்தியம் செய்தும் அந்த சராட்டிக்காரன் என் தம்ெிமாதிாி, 

நான் ெிைந்த ஊதரச்பெர்ந்தவன் கற்ெகநாதர்குளம் பொகும் பொசதல்லாம் பெரக்குழந்ததகளுக்கு 
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சராட்டி சகாடுக்கும் ெடி என் தந்தத கூைியதைால் தான் தருகிைான் என் தந்ததபய 

சராட்டிக்காரனுக்கு ெணம் தருகிைார்  எை எவ்வளபவா கூைியும்,  

 உன்னுதேய நேப்பு ொியில்லன்னு புகார், நீ என்ை சொல்கிைாய்? என்று பகட்ோர்கள் 

ெஞ்ொயத்தார்கள்.  

 தான் எந்த தவறும் செய்யயவில்தல என்று மறுத்துக் கூைி ஆபவெம் வந்தவளாய் புலம்ெிய 

செல்லாயிதய “….ச்ெீ வாயமூடு நாபய….. இதுக்கு பமபல ஒரு வார்த்த பெசுை செருப்ொலபய 

அடிச்ெி ஊரவுட்டுத் சதாரத்திடுபவன் ஆமா’ சொல்லிக்சகாண்பே குைிந்து காலிலிருந்து 

செருப்தெக் கழட்டிைார் ெிரெிசரண்ட் சுந்தரம்ெிள்தள”( பமலது, ெ. 179) குடும்ெத்தில் 

உள்ளளவர்கள் மட்டுமன்ைி ெமூகமும் செல்லாயிதய சகாடுதமப்ெடுத்தியதால் பவண்டுமளவு 

அழுது கதளத்து ஓய்ந்தாள்.  

 ஊதரவிட்டுப் பொகலாம் எை நிதைத்தாள். நாம் பொைால் பகவலமாகும் பொகக்கூோது 

எை நிதைத்து சொியமகள் வாணியிேம் ெின்ைமகள் மணிதய விட்டுவிட்டு விவொய பவதலக்கும் 

பொைாள் பவதல முடிந்தவுேன் விைகுசொறுக்கிக் சகாண்டு வீட்டிற்கு வந்தாள் உச்ெந்ததலமுடி 

எண்தணயின்ைி ெைந்தது. உண்ணாமலும் உைங்காமலும் தன் ெிள்தளகளுக்காக ஓய்வின்ைி 

உதழத்தாள். 

 “ச்ெீ….. இந்தத் ததலயப் ொரு ொண்தேயாட்ேம் ெைக்குைத எை தன் ததலமுடிதய இரண்டு 

தககளாலும் அழுத்தி வழித்து ெின்ைால் சொரடிக் சகாண்தேக்குள் செருகிைாள். அது சொம்மிக் 

சகாண்டு பமபல வந்தது. சகாஞ்ெைாச்சும் எண்சணப்ெெ இருந்தாதாை எங்க சொருவுைாலும் 

நிக்கும் தல; எண்சணயப் ொத்து எட்டு நாளக்கி பமலாவது.”( பமலது, ெக். 187, 188) இவ்வாிகள் 

செண்ெடும் வருதமதய சுட்டிச்செல்கிைது. 

 திடீசரை, மாணிக்கம் வந்துவிடுகிைான். வந்ததும் வராததுமாய் ெின்ைத்தம்ெியும், 

தங்கத்தாச்ெியும் செல்லாயி நேத்ததக்சகட்ேவள் என்று சொல்லி விட்டு அவதள வீட்தே விட்டு 

துரத்தும்ெடி கூைிைார்கள்; என்ை ஏசதன்று விொாிக்காமல். 

 புருெங்காரன் வூட்டுலயில்லன்ைா வூருபமயிை ஆெ வந்துருமா? த்தூ நீ எல்லாம் ஒரு 

சொம்புளயா? என்று நீண்ே நாள் கழித்து வந்த கணவன் கூை செல்லாயி யாரு சொன்ைது? தான் 

ஒரு தவறும் செய்யவில்தல என்று பொராடிைாள். 

 யாருடி சொல்லனும்? யாரு சொல்லணும் இந்த வூபர தான் ஓம்பமாதரயில காாித்துப்புபத 

என்று கூைிய ெடி ெெியாலும் ெட்டிைியாலும் ஒட்டிப்பொயிருந்த அவளுதேய வயிற்ைில் எட்டி 

உததத்தான். கத்தியெடி வயிற்தைப் ெிடித்துக்சகாண்டு சுருண்டு விழுந்தாள். 

 சதாட்டு தாலி கட்டிய கணவனுக்கு துபராகம் செய்யும் நீசயல்லாம் இருந்தா என்ை? 

செத்தாசயன்ை? ொவு ததலமுடிதய ெிடித்துத்தூக்கி இரண்டு கன்ைங்களிலும் ஓங்கி அதைந்து 

துன்ெப்ெடுத்திைான். 

 வலிதாங்காமல் ஓடிப்பொய் கிணற்ைில் விழுந்தாள். அப்சொழுதும் விோமல் கிணற்ைில் 

இைங்கி மண்தேதய உதேத்ததால் கிணற்று நீர் ெிவப்ெதேந்தது. அடித்துக் அடித்து கதளத்துப் 
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பொய்விட்ோன். ஆத்திரம் அேங்காதவளுக்கு அழுதக பீைிட்டு வந்தது பொர்ந்து உட்கார்ந்து 

ஒப்ொாி தவத்தாள், 

 மாயவரஞ் ொலயிபல – நா 

 மயிசலைங்கி பமயயிபல…. 

 மயிலுண்ணும் ொராம  

 மருந்து பொட்டு சுட்ோபவா 

 மருந்து சவடிக்குதுன்னு 

 மதுசலாரம் பொய் மைஞ்பென் 

 மருந்து பமல மருந்து வச்பெ – எைக்கு  

 அதிமருந்பத கூே வச்பெ… 

 கும்ெபகாணஞ்ொலயிபல – நா 

 குயிசலைங்கி பமயயிபல… 

 குயிலுண்ணும் ொராம 

 குண்டு பொட்டு சுட்ோபவா 

 குண்டு சவடிக்குதுன்னு நா 

 சகாளத்பதாரம் பொய் ஒளிஞ்பென் 

 குண்டுபமல குண்ேவச்பெ – எைக்கு 

 கூே மருந்து வச்பெ  (பமலது, ெக். 191, 192) 

என்றுதன் மைக்குதைதய எல்லாம் ஒப்ொாியாக ொடி அழுதுவிட்டு ெிைந்த வீட்டிற்கு வந்து 

அப்ொ என்று கதைிக்சகாண்பே அவர் கால்களில் விழுந்தாள். சகட்டியாக அவருதேய கால்கதளக் 

கட்டிப் ெிடித்துக்சகாண்டு தன் மைச்சுதமதயக் கண்ணீராய் வடித்தாள். 

 ெிள்தளகதள விட்டு விட்டு ஒருநாள் கூே செல்லாயியால் இருக்கமுடியவில்தல 

ெிள்தளகதள நிதைத்து அழுதுசகாண்பே இருந்தாள். ஒருநாள் பொைது ஒரு வருேமாக இருந்தது. 

திருத்துதைப்பூண்டியில் இருந்து மீண்டும் கற்ெகநாதர்குளம் வந்தாள். செல்லாயியின் உதழப்பும் 

அவள் ெடும் துன்ெமும் சதாேர்ந்துசகாண்பே இருந்தது. செல்லாயியின் உதழப்ெிைால் மாட்டுக் 

சகாட்ேதகதய சுவர் தவத்து வீடு பொல் செய்து வாழ்வது, சொறுக்காத மாமியார் 

மாணிக்கத்திேம் இல்லாததத இருப்ெது பொல் திாித்துப் பெெி உண்தமப்பொல் 

நிரூெித்துவிடுவாள்; செல்லாயி என்ைச் சொன்ைாலும் அததக்பகட்காத கணவன் அடித்து 

உததத்து வீட்டிற்குள்பள தள்ளி சநருப்பு தவத்துவிட்ோன். தான் கஷ்ேப்ெட்டு பெர்த்து 

தவத்ததவகளுேன் தானும் எாிந்து ொம்ெலாகப் பொகிபைாபம எை நிதைத்தவள் தகயில் 

கிதேத்தவற்தை எடுத்துக்சகாண்டு  சவளிபய வந்தாள். தீப்ெிடித்து எாிந்தது, வீடு ொம்ெலாகியது. 

 மாமியார் கணவன் எை மாைிமாைி துன்ெப்ெடுத்தப்ெட்ோள் ஊர் ெைங்களுக்பக இவர்கள் 

செய்யும் சகாடுதம தாங்காமல், மாமியார் இருக்கும் வதர செல்லாயி நிம்மதியா வாழமுடியாது. 

அவள் வாழவிேமாட்ோள், சகாதலகாரப் ொவி அவளால் ஏற்ெட்ே ெிரச்ெிதைகள்தான் 
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இவ்வளவும் என்று ஊர்மக்கள் ஒன்று பெர்ந்து ெஞ்ொயத்து தவத்து மாமியார் இருந்த வீட்தே 

செல்லாயிக்கு வாங்கி சகாடுத்தார்கள். மீண்டும் வீட்டில் ஒரு சொருள் கூே இல்லாமல் எப்ெடி 

வாழ்வது என்று மைம் தளராமல் செல்லாயி உதழத்து ஒவ்சவான்ைாய்ச் பெர்த்து குடும்ெம் 

நேத்திைாள் மூன்ைாவதாக ஆண்குழந்தத ெிைந்தது.  

 அததைத் சதாேர்ந்து செண்குழந்தத ஒன்றும் ெிைந்தது, வாணி, மணி, நாஞ்ெி என்ை மூன்று 

குழந்ததகளுக்குப் ெின்பு ெின்ைது ெிைந்ததும் செல்லமாக வளர்க்கப்ெட்ோள். ெள்ளியில் பெர்த்து 

ெடிக்கதவத்தைர், நாஞ்ெியும் ஐ.டி.ஐ ெடித்திருந்தான். ெின்ைது ெள்ளிவிட்டு வீட்டிற்கு வராமல் 

குளத்தில் விதளயாடிக் சகாண்டிருக்கும்சொழுது பெற்ைில் மாட்டி இைந்து விடுகிைாள். துன்ெம் 

தாங்காமல் அழுதுசகாண்பே மயங்கிவிழுந்தாள். மற்ை மூன்று ெிள்தளகளுக்கும் திருமணம் 

செய்துதவத்துவிட்டு குடிகாரக் கணவன் மாணிக்கத்துேன் தைியாக வாழ்ந்த செல்லாயி, வயதாை 

ெின்பும் ஓயாமல் விவொய பவதலக்குச் செல்வதுேன் ஆடு, மாடு எை ெராமாித்து வந்தாள். மீன்ெிடி 

சதாழில் செய்து நல்ல வருமாைம் வந்தும் மாணிக்கம் குடித்பத அழிந்தான். அத்துேன் அவன் 

செல்லாயிதய அடிப்ெததயும் நிறுத்தவில்தல. 

 தன் இதளய மகதள மைக்க முடியாமல் அவதளப் புததத்த அளம் பநாக்கிச் சென்ைாள். தன் 

ெிள்தளயின் பமல் சகாண்டிருக்கும் ொெம், மாெற்ை அவளின் அன்பு ஆவலாய் மாைி, அந்த 

உணர்வுகளதைத்தும் இரத்தத்பதாடு கலந்துவிட்ேது. அவள் எண்ணம் முழுவதும் அளத்ததபய 

சுற்ைி சுற்ைி வந்தது. 

 தன் குழந்தததயப் ொர்த்து சநஞ்பொடு அதைத்து அவபளாடு காற்ைாய் கதரந்து 

பொகபவண்டும் என்று தன் குழந்தததய காணச் சென்ை செல்லாயி அளத்திபல 

உட்கார்ந்திருந்தாள். 

 மிகுந்த ெலத்துேன் ஏபதா ஒன்று ெின்ைாலிருந்து அவதளத் தள்ளிவிட்ேது. குப்புை விழுந்து 

பெறும் ெகதியுமாக வீடு வந்து விழுந்தாள் நான்கு மாதமாகியும் ெடுத்தப்ெடுக்தகதயவிட்டு எழாமல் 

இருந்தாள்; ெிதததவ பநாக்கிப் ெயணித்த தைது குடும்ெத்ததக் காப்ொற்ை செல்லாயி ெட்ே 

துன்ெங்கள் சொல்லி மாளாது. சதாேர்ந்து பொராடி குடும்ெ அதமப்ெில் செண்ணின் இருண்ே 

சவளிதய சவளிச்ெமிட்டுக் காட்டும் இப்புதிைம் நவீை செண்ெமூகத்திற்கு செண்ணின் மை உறுதி, 

உதழப்பு, அன்பு, ொெம் முதலியவற்பைாடு, ெதளக்காமல் செண் சதாேர்ந்து பொராடும் ெக்தி 

சகாண்ேவள் என்ெதத எடுத்து இயம்புகிைது. 

முடிவுதர 

ஒரு புதிைம் ெிைப்ொக அதமய பவண்டுமாைால் கததயில் இேம்செறும் ொத்திரத்தின் 

ெதேப்பு ெிைப்புற்ைிருக்க பவண்டும். அவ்வாறு ெதேக்கும் ொத்திரங்களில் யாதரப் ெற்ைி  

ெிைப்ொக இேம்செைச் செய்கிைபதா அவர்கபள முதன்தம ொத்திரமாகக் கருதப்ெடுகின்ைைர். 

செல்லாயி தன் குடும்ெத்ததக் காப்ொற்ை மாமியார் கணவர் ெமூகம் எை அத்ததை 

துன்ெங்கதளயும் எதிர்சகாண்டு குடும்ெ அதமப்ெில் உயர்ந்த இேத்ததப்ெிடிப்ெதுேன் 

காவியத்தில் நிதலசெறுகிைாள். 
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செவ்வியல் இலக்கியங்களில் இன்பவியல் ககோட்போடுகள் 

Theories of Hedonism in Classical Literature 
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Abstract 

Literature is beneficial for the prosperity and stability of human life. They contribute to the 

cultural prosperity and civilizational development of the country. Sangam literature is the herald 

of people's cultural heritage of love, virtue, justice, romance, pleasure and valor. There are more 

songs about love and pleasure in it. The hedonistic elements are very much present in the internal 

life in which both the leader and the female participate heavily. This article is based on the 

principle of hedonistic theories in classical literature with the aim of highlighting the ideas related 

to hedonism found in classical literature. 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

மோனுட வோழ்வின் செழுனமக்கும், உறுதிக்கும் நன்னம பயப்பைவோய்த் திகழ்வை 

இலக்கியங்கள். அனவ நோட்டின் பண்போட்டுச் செழுனமக்கும், நோகோிக வளர்ச்ெிக்கும் 

உறுதுனணயோய் இருக்கின்ைை. ெங்க இலக்கியங்கள் மக்களின் அன்பு, அைம், நீதி, கோதல், இன்பம், 

வீரம் எனும் பண்போட்டுப் சபட்டகத்னதப் பனைெோற்றுபவைோகத் திகழ்கின்ைை. இதில் கோதல், 

இன்பம் குைித்த போடல்கள் அதிகமோகக் கோணப்படுகின்ைை. தனலவனும், தனலவியும் சபோிதும் 

பங்குசபறும் அகவோழ்வியலில் இன்பவியல் கூறுகள் மிகுந்து கோணப்படுகின்ைை. செவ்வியல் 

இலக்கியங்களில் கோணலோகும் இன்பவியல் ெோர்ந்த கருத்துக்கனள எடுத்துனரக்கும் கநோக்கில் 

செவ்வியல் இலக்கியங்களில் இன்பவியல் ககோட்போடுகள் என்னும் சபோருன்னமயில் இக்கட்டுனர 

அனமகிைது. 

அகவோழ்வியலும் - இன்பவியலும் 

 அகப்சபோருள், புைப்சபோருள் எை இரண்டுவனகயிலும் கோதல் உணர்வு மைிதர்களின் 

வோழ்வியலில் சவளிப்படும் இயல்போை இயற்னக உணர்வு ஆகும். உயிோின் இயற்னகப் பண்பு 

குைித்து சதோல்கோப்பியர், 

 “எல்லோ உயிர்க்கும் இன்பம் என்பது 

 தோை மர்ந்து வரும் கமவற் ைோகும்” (த ொல். த ொருள். த ொருளியல், 1168) 

என்கிைோர். இன்பம் என்பது தோைோக வரக்கூடிய ஓர் உணர்வோக எடுத்துனரக்கிைோர். துன்பம் 

என்பது செயற்னகயோைது என்பனத மனைமுகப் சபோருளோக்குகிைோர். 

கபோர் என்பது உணர்வு வனகயில் ஒன்ைிப் கபோகோது. கபோர், கபோோிைோல் கினடக்கும் சவற்ைி 

இன்பத்னதயும் கதோல்வி, துன்பத்னதயும் சகோடுக்கிைது. ஆைோல் கோதல் உணர்வு, உயிோிைங்கள் 

அனைத்திற்கும் உள்ள இயல்புணர்வோக உள்ளது. கோதலில் கதோல்வியனடந்து 

துன்பத்திற்குள்ளோகும் ெங்கப்போடல்கள் கோணப்படவில்னல.  
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 மைித வோழ்வில் மைிதனை இயல்போக னவத்திருக்கும் உணர்வுகளில் தனலயோயது 

இன்பநோட்டம். இவ்வுணர்வு ஆண், சபண் இருவருக்கும் ஏற்படக் கூடிய இயற்னகப்பண்போகும். 

எதிர் போலிைத்தின் மீதோை இயற்னகயோை உணர்வு, இனணந்து இருப்பதைோல் ஏற்படக்கூடிய 

மகிழ்ச்ெி குைித்து எடுத்துனரப்பது அகவோழ்க்னக. இவ்வின்பத்னத மைிதைது தைினமயிைோல் 

சபைமுடியோது என்பனத, “வோழ்க்னக மலர் செோொிகின்ை இன்பத்கதகை, மைிதைது தைினமயிைோல் 

சபறுவதில்னல” என்கிைோர் போரதிதோென். 

கோதல்  என்பது மைத்தளவில் உய்த்துணரக்கூடிய உணர்வு. உள்ளம் நுகரும் சபோருள். 

உணர்ந்தவர் கூை இயலோத தன்னம சகோண்டது. உணர்ந்தவகரயன்ைிப் பிைர் அைிய இயலோதது. 

மைம் உணரும் அனைத்து வனக உணர்வுகனளயும் அகம் எைக் குைிப்பிடுதல் முனை எைினும் 

இளனமப்பருவத்தில் தனலவன், தனலவியர் துய்க்கும் கோதல் ஒழுக்கம் அகத்தினண எை 

அனழக்கப்சபறுகிைது. தனலவன், தனலவியோின் கோதல் மை உணர்வுகளும் அவ்வுணர்வுகளுக்குத் 

துனணநிற்கும் பிை அகமோந்தர்களின் உனரயோடல்களும் இன்பவியலுக்கு ஏற்ைதோக அனமகிைது. 

அனைத்துணர்வுகளும், செயல்களும் அக ஈடுபோட்டினை அடிப்பனடயோகக் சகோண்டு 

அனமகின்ைை.  

அகப்போடல்கள் அன்பின் முதிர்ச்ெியோகிய கோதல் போடல்கள், உலகக் கோதலர் அனைவருக்கும் 

உோியனவ. ஒரு தைிப்பட்ட இைத்திற்ககோ, சமோழியிைர்க்ககோ கூைப்சபற்ைனவ அல்ல.  

 “யோயும் ஞோயும் யோரொ கியகரோ 

 எந்னதயும் நுந்னதயும் எம்முனைக் ககளிர்? 

 யோனும் நீயும் எவ்வழி அைிதும்? 

 செம்புலப் சபயல்நீர் கபோல 

 அன்புனட சநஞ்ெம் தோம்கலந் தைகவ” (குறுந்த ொகக, 40) 

என்ை போடல், செம்மண் நிலத்தில் சபய்த மனழநீர் அம்மண்ணின் தன்னமயுடன்  கலந்து 

விடுவதுகபோல் கோதலிைோல் முன்பின் அைியோத சநஞ்ெங்கள் இனணந்து நிற்கின்ைை என்பனதத் 

தமிழ் உள்ளங்களுக்குப் பகிர்கின்ைது. உைவுகளுக்கு அப்போற்பட்ட இரு உள்ளம் உைவுகளோக 

இனணவனத இப்போடல் சவளிப்படுத்துகிைது.   

இன்புறுத்தல் 

 ஓர் இலக்கியம் இன்பச் சுனவனயப் புலப்படுத்துவது அடிப்பனடப் பண்போகக் 

சகோண்டிருக்கும். அவ்விலக்கியம் உணர்த்தும் இன்ப உணர்வினைப் படிப்பவரும் அங்ஙைகம 

உணரும் வண்ணம் ஓர் இலக்கியம் திகழுகமயோைோல் அது இன்புறுத்தல் பண்னபக் சகோண்டு 

திகழுகிைது எைலோம்.  

அகப்போடல்கள் கோதல் சதோடர்போை நிகழ்ச்ெிகனளப் ெித் ிோிப்பனதகய கநோக்கமோகக் 

சகோண்டுள்ளை. ஆதலோல் அனதப் படிப்பவர் தோமும் அனவயுணர்த்தும் அகஉணர்வினை 

உணருவது இயல்போக அனமந்து விடுகிைது. அக்கவினதகனளப் படிப்பவரும், அக்கவினத கூறும் 

நுட்பமோை மை உணர்வினை அனடயோளம் கண்டுசகோள்ளும் விதமோக செய்யுட்கள் 

அனமந்துள்ளை. இந்நினலயிகல அகப்போடல்கள் இன்பம் நல்குவைவோய் அனமந்துள்ளை. 

 “.................................................................. 

 சநய்சபய் தீம்போல் சபய்து இைிது வளர்ப்ப 

 நும்மினும் ெிைந்தது நுவ்னவ ஆகுசமன்று 

 அன்னை கூைிைள் புன்னையது நலகை  
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 அம்ம நோணுதும் நும்சமோடு நனககய  

 விருந்தின் போணர் விண்இனெ கடுப்ப 

 வலம்புோி வோன்ககோடு நரலும் இலங்குநீர்த் 

 துனைசகழு சகோண்க! நீ நல்கின் 

 இனைபடு நீழல் பிைவுமோர் உளகவ” (நற்றிகை, 172) 

என்ை இப்போடலில், தன் அன்னை, புன்னை மரத்னதத் தமக்னக என்று கூைியதோல் அம்மரத்தருகக 

தனலவனுடன் கெர்ந்திருக்கத் தனலவி நோணுகின்ைோள். இவ்வோறு இப்போடலில், 

ஓரைிவுயிர்களிடத்தும் அன்பு செலுத்தும் உணர்வும் புன்னை மரத்னதத் தன் தமக்னகயோகக் கருதித் 

தனலவனுடன் கூடி இருக்க நோணும் நோகோிக மைப்போன்னமயும் சுட்டப்படுகின்ைை. இதில் தனலவி 

தைது இன்ப நோட்டத்னதத் தனலவைிடம் மனைமுகமோக சவளிப்படுத்துகிைோள். புன்னை மரத்னத 

முன்னவத்து தனலவைிடம் தைது அக உணர்னவ சவளிப்படுத்துகிைோள். 

அகப்போடல்களில், தனலவன் தனலவியினடகய நிகழும் இயற்னகப் புணர்ச்ெி கபோன்ை 

நிகழ்ச்ெிகளும் கபெப்படுகின்ைை.  

 “யோன் நயந்து உனைகவோள் கதம்போய் கூந்தல் 

 வளம்சகழு கெோழர் உைந்னதப் சபருந்துனை 

 நுண்மணல் அைல் வளர்ந்தன்ை 

 நல்சநைியவ்கவ நறுந் தண்ணியகவ” (குறுந்த ொகக, 116) 

என்ை இப்போடல் புணர்ந்து நீங்கும் தனலவன் தன் சநஞ்ெிற்குச் செோல்லியதோய் அனமந்துள்ளது. 

 “இல்கலோன் இன்பம் கோமுற்ைோங்கு 

 அோிது கவட்டனையோல் சநஞ்கெ கோதலி  

 நல்லன் ஆகுதல் அோிந்தோங்கு 

 அோிவன் ஆகுதல் அைியோ கதோகய” (குறுந்த ொகக, 120) 

என்று இப்போடல் புணர்ந்த தனலமகன் பிோிந்தவழி கலங்கிக் கூைியதோய் அனமந்துள்ளது. 

கதோழியும் - இன்பவியலும் 

 அக இலக்கியத்தில் இன்ைியனமயோமல் இடம்சபறுபவள் கதோழி. அகத்தினண மோந்தர்களுள் 

கதோழிக்சகைத் தைிச் ெிைப்போடம் உண்டு. களவு, கற்பு எனும் இரு நினலகளிலும் சபரும்பங்கு 

ஏற்பவள் கதோழி. தனலவியின் வினளயோட்டுப் பருவத்திலிருந்து கதோழியோக இருந்து மகப்கபறு 

நினலயில் செவிலியோக மோறுகிைோள். செவிலியின் மகள்தோன் கதோழி என்பனத,  

 “கதோழி தோகை செவிலி மககள” (த ொல். களவியல், 35) 

என்கிைோர் சதோல்கோப்பியர். தனலவன் தனலவியோினடகய அரும்பும் கோதல் மலர்ந்து கோய்த்துக் 

கைிவதற்குத் கதோழி உறுதுனணயோகிைோள். தனலவனும் தனலவியும் செல்வ நினலயில் ஓங்கி 

நிற்கும்கபோது கதோழி, செோல், செயல் ஆகியவற்னை அவர்களுக்கு உணர்த்துகிைோள். 

 தனலவியின் வோழ்வில் கதோழியின் பங்கு முக்கியமோைது. தனலவியும் கதோழியும் 

உயிர்பகுத்தன்ை மோண்பின், உயிர் ‘ஓர்’ அன்ை செயர்தீர் நட்பிைர், இன்னுயிரன்ைர், 

ெிறுவயதிலிருந்கத உடன் வினளயோடும் நட்பு. தனலவியின் முகம் மலரும் கபோதுதோன் கதோழியின் 

இதயமும் மலரும். தனலவன் வினைமுடித்து வரும்கபோதும் வனரவு கமற்சகோள்ளும் கபோதும் 

வனரந்த பிைகும் அவள் மகிழ்ச்ெியில் தினளக்கிைோள். தனலவிக்கோக அச்ெம், மடம், நோணம் ஆகிய 

பண்புகளில் தனலவன் கதோழியின் துனணசயோடு களனவ நீட்டிக்க நினைக்கிைோள். தனலவைின் 

இச்செயல் குனையுறுதல் என்றும், தனலவியின் இனெவு குனைகநர்தல் என்றும், கதோழியின் 
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துனணநலம் குனைநயப்பித்தல் என்றும் கூைப்படுகிைது. தனலவிக்கு இருக்கும் ஏக்கத்னதத் தோன் 

உணர்ந்து சகோண்டனதத் தனலவிக்குக் கூறுகிைோள் கதோழி. 

 “கோமம் செப்ப நோணின்று சகோல்கலோ” (அகநொனூறு, 330) 

எைத் கதோழி ககட்கும் விைோவில் தனலவைிடம் சகோண்ட கோமத்னதக் கூறுவதற்கு நோணி நிற்பனத 

விளக்குகிைோள்.  

 சபண்ணின் இதயம் ஆணின் அன்னபகய நம்பி வோழ கவண்டும் என்று கட்டனமகிைது. 

தனலவன் சபோருள் ஈட்ட பிோியும்கபோது தனலவினயவிட சபோருள் முக்கியமோ? என்ை விைோவினை 

கதோழி எழுப்புகிைோள். தனலவியின் உள்ளத்னத நுட்பமோக உணர்ந்து கபசும் திைன் 

சகோண்டவளோகத் கதோழி அக இலக்கியத்தில் கட்டனமந்துள்ளோள். 

தனலவினய நோள்கதோறும் கோண இயலோவிடில் தனலவைோல் அப்பிோினவத் தோங்கவியலோது. 

அவ்வோறு ஏற்படும் பிோிவுதோன் தனலவினய மணம் செய்வதற்கு வனக செய்யும். எைகவ 

தனலவினய எளிதில் கோண்பதற்கு இயலோத சூழ்நினலனயத் கதோழி உருவோக்குகிைோள். அதைோல் 

தனலவி போதிக்கப்பட்டோலும் அவள் நல்வோழ்விற்கோகக் கோதலர்களினடகய பிோினவ 

ஏற்படுத்துகிைோள். இங்ஙைம் தனலவன், தனலவியின் உைனவ வழுப்படுத்தி அவர்களின் வோழ்னவ 

இன்பத்னத கநோக்கி நகர்த்துபவளோகத் கதோழி விளங்குகிைோள். 

 தனலவன் சபோருள்வயிற் பிோிந்தகபோது தனலவிக்கு ஏற்படும் இன்ைல்கனள, 

உணர்வுகனளத் கதோழிதோன் தனலவைிடம் பக்குவமோய் எடுத்துக் கூறுகிைோள். தனலவைின் 

ஆற்ைனலப் புகழ்ந்தும், தனலவியின் அவலம் சவளிப்படுமோறு உனரத்தும், இடத்திற்குத் 

தகுந்தவோறு கபெக்கூடியவளோகவும் கதோழி பனடக்கப்பட்டுள்ளோள். 

 இன்னைய துன்பத்னதத் தைிப்பதற்கு மோற்றுவழியோக நோனளய இன்பத்னத நினைத்தல் 

ெிைப்பு. இந்த மைப்போங்கினைத் கதோழி கமற்சகோண்டு தனலவியின் துயரத்னத மோற்றுகிைோள். 

எதிர்கோலத்தில் நிகழவிருக்கும் இன்பத்தினைக் கூைி தனலவியின் மைநினலனய மோற்றும் 

கதோழியின் அனுபவமிக்க மைத்திைம் ெங்க அகப் போடல்களில் புலப்படுகின்ைது. 

அக இலக்கியங்கள் கோட்டும் தனலவன் தன்ைிகோில்லோ தனலனமயுனடயவன். பழிக்கும் 

போவத்திற்கும் அஞ்சும் தன்னமயுனடயவைோகவும், அைிவுனடயவைோகவும் ஆண்மகனுக்கு 

இலக்கணம் கோட்டுவர் சதோல்கோப்பியர். இதனை, 

 “சபருனமயும் உரனும் ஆடுஉ கமை” (சதோல். சபோருள். களவு. 7) 

என்னும் நூற்போ சுட்டும். இ கை, 

“மகன் என்ை செோல் சவறும் ஆண்மகனை மோத்திரம் குைிக்கும் செோல் அன்று. நல்லூழின் 

சபருக்கோல் எய்தலோகும் எல்லோ உயர்வுகளும் ஒருங்கு வோய்க்கப்சபற்ை சபருந்தனகனய மோட்டிலும் 

குைிப்பிடும் செோல் அது” (ந. சுப்பு சரட்டியோர், சதோல்கோப்பியம் கோட்டும் வோழ்க்னக, ப. 57) 

என்று குைிப்பிடுவர் ந. சுப்பு சரட்டியோர். தனலவன் எஞ்ஞோன்றும் முன்கைோர் சபோருனள னவத்து 

அதிலிருந்து இன்பத்னத அனுபவிக்கோதவைோகவும் தன் உனழப்பிலிருந்து ஈட்டிய சபோருளின் 

வழிதோன் இன்பத்னத நுகரகவண்டும் என்ை சகோள்னகயுனடயவைோகவும் தன் உனழப்பின் பயனை 

உைவிைர்கள் அனுபவித்து அவர்களின் துன்பத்னதத் துனடக்கின்ை கபருள்ளம் பனடத்தவைோகவும் 

கோட்டப்படுகின்ைோன்.   

“கதோழினய இரந்து பின் நிற்கும் தனலவன் இடித்துனரக்கும் போங்கன் முன் மடல் வலித்த 

தனலவன், உடன்கபோகும் தனலவன், பிோிவு வலித்த தனலவன், இனடச்சுரத்து நின்ை தனலவன், 

போெனைக்கண் தனலவன், வினைமுற்ைி மீளும் தனலவன் எைப் பிோித்து அவன் செல்லும் சூழனல 

வனகப்படுத்திக் கோட்டுவர்” (அ. இரோமகிருஷ்ணன், அகமோந்தர்களும் கூற்றுகளும், ப. 67)  
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இத்தனகய தனலவன் மைவலினம, உறுதி, கோக்கும் திைன், சபோருளீட்டும் குணம், குடும்பத்னதப் 

கபணுதல்  முதலிய  பண்புககளோடு விளங்கிைோன் என்று அகநோனூறு எடுத்துனரக்கிைது.  

தனலவைின் ககோட்போடுகள் 

 அகத்தினண கோட்டும் தனலவன் கல்வி அைிவு, ஒழக்கங்களோல் ெிைந்தவன். வழிவழிகய வரும் 

உயர்குடியில் பிைந்தவன். இவனும் தனலவியும் ெிைந்த நட்பினை உனடயவர்கள். தனலவன்தோன் 

தனலவியின் உள்ளக்குைிப்னப அைிந்து தன் கோதனல சவளிப்படுத்துபவைோக உள்ளோன்.  

 சநல்லும் உப்பும் கநகரயோகும் என்று கெோி கதோறும் கபசுகின்ை ஒரு சபண்ணிடம் உன் 

உடம்பிலுள்ள உப்பின் வினல அைிந்திலகம என்று விைவுகின்ைோன். தனலவியின் பதில் அவைது 

உள்ளக் குைிப்பிற்ககற்ப முறுவலோகின்ைது. 

 தனலவி வில்னலப்கபோல் செய்யப்பட்ட கோற்ெிலம்னப அணிந்து சகோண்டு இரவுக்குைியில் 

வந்து நிற்க அஞ்ெிைோள். அவனளக்கண்ட தனலவன் இவள் முயங்கிப் சபயர்கின்ை கற்பில் ெிைந்த 

சபண்கணோ அல்லது கயிர மனலச்ெோரலில் உனையும் அணங்ககோ என்று என்சநஞ்ெம் அஞ்சுவதோக 

கபசுகின்ைனத, 

  “கவிரம் சபயோிய உருசகழ கவோஅன் 

  கநர்மலர் நினை சுனை உனையும் 

  சூர்மகள் மோகதோ என்னும் என்சநஞ்கெ” (அகநொனூறு, 198: 15-17) 

என்னும் அடிகளோல் அைியலோம். இதில் சூரர மகளிருள் ஒருத்தியோகத்  கைவிகய தனலவன் 

எண்ணுகின்ைனத அைிய முடிகிைது.  

தனலவி வீட்டிற்குத் சதோண்டு செய்தல் 

 கோதல் கநோய் சகோண்ட தனலவன் தனலவியின் வீட்டில் சதோண்டு செய்கதனும் அவனள 

மணக்க விரும்பிைோன் என்று அகநோனூறு சுட்டியுள்ளது. ெிைந்த சபோருட்கனள எல்லோம் மரக்கலம் 

நினைய சகோண்டு வந்து வினலயோகக் சகோடுத்தோலும் கூட சபறுவதற்கு அோியவள் தனலவி. எைகவ 

உப்புப் போத்திகளில் அவள் தந்னதக்கோகப் பணிசெய்து வருந்தியும், புனணசயோடு புகுந்தும், அவன் 

மயமோகியும் அவனைப் பணிந்தும், அவனைச் ெோர்ந்தும் இருந்தோல் அவனளத் தமக்குத் தருவோன் 

எை எண்ணுகின்ைோன் தனலவன். இதனை, 

  “……………. ஆய்சதோடிக் குறுமகள் 

  நலம்ெோல் விழுப்சபோருள் கலம்நினை சகோடுப்பினும் 

  சபைலருங் குனரயன் ஆயின் அைம் சதோிந்து” (அகநொனூறு, 280: 4-6) 

என்னும் அடிகளோல் அைியலோம். இதில் தனலவன் தோன் விரும்பியனதப் சபை கவண்டும் என்ை 

இன்ப நோட்டத்னத சவளிப்படுத்துகிைது.  

தனலவி கூற்றும் ககோட்போடுகளும் 

 அகத்தினண மோந்தர்களில் தனலவனுக்கு உறுதுனணயோக வருபவள் தனலவி. இவள் 

விழத்தி, மனைகயோள் என்னும் சபயர்களோல் சுட்டப்படுகிைோள். ெங்க இலக்கிய 

அகத்தினணப்போடல்களில் தனலவி கூற்றுப்போடல்கள் சபரும்போலும் அவளது உள்ளுணர்னவப் 

புலப்படுத்துவதோக அனமந்துள்ளை. அகநோனூற்ைில் தனலவியின் மைநினல தனலவைின் மீது 

கோட்டப்படுகிைது. தைக்குத் துனணயோக வருகின்ை கதோழியிடத்தில் தனலவனைப் பற்ைிய 

எண்ணத்னதகய சவளிப்படுத்துவனதப் புலவர்களின் போடல்கள் கோட்டுகின்ைை.    

 “அகமோந்தர்களுள் தனலனம தனலவிக்கக என்றும் பிைமோந்தர்கள் தனலவி 

வழிப்பட்டவர்ககள என்றும் தனலவியின் பண்புகளுள் முதலோவது கற்புனடத் திண்னமகய என்றும் 
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பிை பண்புகள் கற்பினைச் ெோர்ந்து சபோலிவை என்றும் நோம் சதளிய கவண்டும்” (தமிழ்க் கோதல், ப. 

31) 

என்போர் டோக்டர் வ.சுப. மோணிக்கம். 

 “திருமணத்திற்கு முன்பும் (களவியல் வோழ்வு), திருமணத்திற்குப் பின்பும் (கற்பியல் வோழ்வு) 

தைித்த முனையில் தனலயோய பண்பு நலன்கனளக் சகோண்டவள் அகப்சபோருள் போடல்களில் 

இடம்சபறும் தனலவி ஆவோள். எல்லோ நினலகளிலும் அன்பு நலம் கைியப்சபற்ை அவள் வோழ்கவ 

தனலவினயத் தன்ைிகரற்ைவளோக்குகிைது” (அகப்போடல்களில் தனலவி, ப. 7) 

என்று தனலவியின் ெிைப்னப எடுத்துனரப்போர் ஈ.ககோ. போஸ்கரதோஸ். கமற்குைித்த விளக்கங்களில் 

இருந்து தனலவியின் பண்புநலன்கனள அைிய முடிகிைது.  

தனலவனை வோழ்த்தும் பண்பு  

 சபண்கள் தோன் எத்தனகய துயனர அனடந்தோலும், தன் தனலவன் நலம்சபற்று வோழ 

கவண்டும் என்று எண்ணும் வழக்கம் இருப்பனதக் கோணமுடிகிைது. ெங்க இலக்கிய தனலவியும் 

இவ்சவண்ணம் சகோண்டவள் என்பதனைத் தனலவியின் கூற்ைின் மூலம் உணரமுடிகிைது. “குற்ைம் 

ெிைிதும் இல்லோதவரோக இருப்பினும் அவர்கள் மீதும் குற்ைகமற்ைிப் பலோிடமும் சென்று புைங்கூைித் 

திோியும் இன்ைோச் செோல்னல உனடய சகோடிதைி மகளிர் என்னை இகழினும் இகழட்டும். என் அழகு 

ஒழியினும் ஒழியட்டும்இ எம் கோதலர் என்றும் கநோயற்ைவரோக ெிைந்து வோழட்டும்” என்று வோழ்த்தும் 

மைம் சகோண்ட தனலவி புைங்கூறும் சபண்கள் இருக்கும் ஊனர நல்கலோர் வோழ்தற்கு அஞ்சுகின்ை 

மூதூர் எைக் குைிப்பிடுகின்ைோள் தனலவி. இதனை, 

  “அழியோ விழவின் அஞ்சுவரு மூதூர்ப் 

  பழியிலர் ஆயினும் பலர்புைங் கூறும் 

  அம்பல் ஒழுக்கமும் ஆகிய சவஞ்செோற் 

  கெோியம் சபண்டிர் எள்ளினும் எள்ளுக” (அகநொனூறு, 115: 1-4) 

என்ை போடல்வழி இல்லை வோழ்விற்கு இன்ைியனமயோத உயோிய விழுமியம் சவளிப்படுதனலக் 

கோணமுடிகிறது. 

முடிவுனர 

தனலவன், தனலவி இருவரும் இன்பவியலுக்கு அதிக முக்கியத்துவம் சகோடுத்துள்ளனத 

அைியமுடிகிைது.கோதல்வயப்பட்ட தனலவன், தனலவி திருமணத்திற்கு முன்பு  துன்பப்பட்டோலும் 

அவர்கள் திருமணத்திற்குப் பின்ைோை இன்ப வோழ்னவ எண்ணி துன்பத்னதயும் இன்பமோக 

அணுகியிருப்பனதக் கோணமுடிகிைது. சபண்கள் தோன் எத்தனகய துயனர அனடந்தோலும், தன் 

தனலவன் நலம்சபற்று வோழ கவண்டும் என்று எண்ணும் வழக்கம் இருப்பனதக் கோணமுடிகிைது. 

ெங்க இலக்கிய தனலவியும் இவ்சவண்ணம் சகோண்டவள் என்பதனைத் தனலவியின் கூற்ைின் 

மூலம் உணரமுடிகிைது 
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நவீன பெண் கவிகளில் ொரதியின் தாக்கம் 

Impact of Bharathi in Modern Female poet’s 
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Abstract  

Literature is a work of art created by man. Through literature, one can learn about the 

events taking place in the society and the events that have been completed. It is related to human 

life. Tamil literature has been developing from time to time. At the same time they are also 

changing from time to time. In each work, the new thoughts of the creator will come out with 

scholarly pursuits. This aspect varies according to the inner quest of man. A new variation in 

literary design will occur in the competition. New poems composed in this way have a special 

place in terms of word form and comprehension. Male poets like Abdul Rahman, Vairamuthu, 

Tamilanban and Chipi are creating their poems with feminist thought. 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

இைக்கியம் என்ெது மனிதனால் உருவாக்கப்ெட்ட ஒரு கனை ெனடப்ொகும். சமுதாயத்தில் 

நனடபெறும் நிகழ்ச்சிகனளயும் நடந்து முடிந்த நிகழ்ச்சிகனளயும் இைக்கியத்தின் வாயிைாக 

அைிந்துபகாள்ள முடிகின்ைது. இது மனித வாழ்க்னகபயாடு பதாடர்புனடயது. தமிழ் இைக்கியங்கள் 

காைந்பதாறும் வளர் நினைனயப் பெற்று வந்துள்ளன. அபத பநரத்தில் காைந்பதாறும் மாைிவரும் 

தன்னமயும் உனடயன. ஒவ்பவாரு ெனடப்ெிலும் ெனடப்ொளியின் புதிய சிந்தனன ஓட்டங்கள் 

புைனம நாட்டத்பதாடும் பவளிவரும். இப்புைனம மனிதனின் அகப்புை பதடலுக்கு ஏற்ெ பவறுெடும். 

அத்பதடலில் இைக்கிய வடிவனமப்ெில்  புதிய மாறுொடு நிகழும். அவ்வனகயில் அனமந்த 

புதுக்கவினத பசால் வடிவத்திலும் புாிதல் திைத்திலும் தனியிடத்னதப் ெிடித்துள்ளன. 

புதுக்கவிஞர்களாகிய அப்துல் ரகுமான், னவரமுத்து, தமிழன்ென், சிற்ெி பொன்ை ஆண் கவிஞர்கள் 

பெண்ணியச் சிந்தனனபயாடு தங்கள் கவினதகனளப் ெனடத்து வருகின்ைனர்.     

Keywords: ொரதி, பெண்ணியம், ொரதியம், பெண் கவிஞர்கள், தற்காைம், பெண் சிந்தனனகள். 

முன்னுனர 

பெண்னம வாழ்கபவன்று கூத்திடுபவாமடா என்று மகாகவி ொரதினயப் ொடத் தூண்டியது 

எதுபவனில் அடினமப்ெட்டு கிடந்த பெண் சமுதாயத்தின் ஆைாத வடுக்குள்தான். காைத்தின் 

ொனதயில் ெை துயரங்கனளக் கூட கடந்து வந்திருந்தாலும்  பெண்கள் முழுனமயாக விடுதனை 

அனடயவில்னை என்ெது தான் உண்னம. ஆணின் அதிகாரம் தன்னன முதன்னமப் ெடுத்தி 

ஆண்வழிச் சமூகமாக மாற்ைியது வரைாறு. வரைாற்னைத் தாண்டி இன்னைய இயல்ொன 

வாழ்விலும் ஆனணவிட பெண் தான் மிகுதியான துன்ெத்னத அனுெவிக்கின்ைாள். பெண்கள் 

குடும்ெ அனமப்ெிலும் சமூக அனமப்ெிலும் ெல்பவறு வாழ்வியல் சிக்கல்கனள எதிர்பகாள்கின்ைனர். 
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சாதி சமயம் மற்றும் சமுதாய பொருளாதார ஏற்ைத் தாழ்வுகள் பொன்ைவற்ைால் பெண்கள் 

ஒடுக்கப்ெட்டும் மறுக்கப்ெட்டும் வருகின்ைனர். அவ்வனகயில் பெண்கவிகளின் ெனடப்ெில் 

மகாகவியின் சிந்தனன இனழபயாடி இருப்ெனத எடுத்துனரக்கும் வனகயில் இக்கட்டுனர 

அனமகிைது. 

பெண் கவிகளில் பெண் 

            சங்க காைத்தில் சிைப்புற்ைிருந்த பெண்களின்நினை இனடகாைத்தில் தாழ்ந்துபொனது.ெக்தி 

இயக்க காைத்தில் சமயத் பதாண்டாற்ைினர். புராணங்களில் காவியங்களில் பெண் 

பெருனமப்ப்டுத்தப் ெட்டாபள தவிர வாழ்க்னக நனடமுனையில் தாழ் நினையிபைபய இருந்தாள். 

ெிற்கால்த்தில் தான் பெண்னண கல்வி வீரம் ஆகியவற்ைில் ஆணுக்கு சமமாக கருதப்ெட்டாள். 

மங்னகயராகப் ெிைப்ெதற்பக நல்ை மாதவம் பசய்திட பவண்டும் என்ை கவிமணியின்  வாிகளுக்கு 

ஏற்ெ பெண்கள் தங்களுனடய தனித்தன்னமகள், சிைப்புகள், விருப்ெங்கள், ஆளுனமத்திைன், 

நம்ெிக்னககள் ஆகியவற்னைத் உணர்த்தி வருகின்ைனர்.  

           புதுக்கவினதக்கும் பெண்ணியத்திற்கும் புத்துயிர் ஊட்டும் வனகயில் ொரதி ெனடப்புகள் 

அனமந்தன. புதுனமப்பெண்னணப் ெனடத்தான். பெண்ணிய உாினமனயப் ெனைசாற்ைினான். 

பெண்விடுதனைக்குக் கும்மியடித்து பெண்ணடினமனய எதித்தார். சுதந்திரத்னத சுவாசிக்க பசய்த 

ொரதியின் வழிவந்த பெண் கவிஞர்களும் ொரதியின் சாயனையும் கருத்னதயும் அவரவர் நனடயில் 

வடினவனமத்தனர். 

பெண்னமப் பொற்ைல் 

             மாதர் தம்னம இழிவு பசய்யும் மடனமனயக் பகாளுத்துபவாம் என்று பெண்ணுாினமக்காக் 

குரல் பகாடுத்தவர் ொரதி.  பெண்கனள நாட்டின் பொிய சக்தியாகபவ மதித்தார். அவருனடய 

ஒவ்பவாரு பசால்லும் பெண்கனள தட்டிபயழுப்ெி தங்களது உாினமக்காக பொராட னவத்தது. 

       பெண்கள் ெிைப்பெ ொசம் என்று கருதும் காைத்தில்தான் ொரதி புதுனமப் பெண்ணுக்கு 

இைக்கணம் வகுத்து பொற்ைினார். ‘அைிவின் வலினமபய வலினம’ என்ெதால் நிமிர்ந்த 

ஞானச்பசருக்கு இருப்ெதால் பசம்னம மாதர் திரும்புவதில்னையாம்’ என்ை பெரும் நம்ெிக்னகனய 

பெண்கள் மீது னவத்தார். இதன் நீட்சியாக கவிஞர் பவண்ணிைா தாய்னமனயப் பொற்ைி தாய்க்கு 

பமல் ஒரு பதய்வம் உண்படா என்று வினவுனகயில் பெண்னமனயப் பொற்றும் பநைினய 

உணரமுடிகிைது 

 அச்சம் மடம் நாணம் ெயிர்ப்பு என்பை 

 ஆணினம் ஏய்த்த ஏட்னடத் திருப்பு 

 வீட்டுச் சினையில் சிைனகச் சுருக்கி 

 விாிக்கப் ெயந்து கிடந்தது பொதும்  

 பூட்டிய இரும்பு கூட்டினன உனடத்து 

 புதிய சாித்திரம் ெனடக்க வாராய் (ொடும் நிைா ெ, 9) 





37 
 

 

 
  


 

ISSN:2583-0139 Vol.3: Issue  1, January  2023 

PULAM: INTERNATIONAL JOURNAL OF TAMILOLOGY STUDIES 

Vol.3: Issue  1, January  2023 To Discern the Truth is Wisdom  Quarterly Journal  


ISSN:2583-0139 

என்ை பவண்ணிைாவின் வாிகள் பெண் விடுதனை பெறுவதற்கான வழிகனள எடுத்துக்காட்டி 

நம்ெிக்னகயூட்டுகிைது. 

பெண்கல்வியும் சமத்துவமும் 

       புதுனமப் பெண்களுக்கு அடிப்ெனடத் பதனவ கல்விஞானம் என்ெனத ‘ஞானம் நல்ைைம் 

வரும் சுதந்திரம் நற்குடி ெிைப்பு’ என்கிைார் ொரதியார். பென்களுக்கு மறுக்கப்ெட்ட கல்வி பதனவ. 

ஏபனனில் கல்வி கற்ைப் ெின்னபர சமூகத்தில் சமத்துவம் வளர ஆரம்ெித்தது எனைாம். இன்னைக்கு 

பெண்கள் ெை துனைகளிலும் சாதிக்கின்ைனர். ொடசானைகள் ெல்கனைக் கழகங்கள் பதாழில் 

நிறுவனங்கள் எல்ைாவற்ைிலும் பெண்கள் சாதிக்க பெண்கல்வி வளர்ச்சினயடந்தனமபய 

காரணமாக இருக்கிைது.    

          சமுதாய வளர்ச்சி என்ெது கல்வி வளர்ச்சினயப் பொறுத்பத அனமகிைது. அதிலும் 

பெண்கல்வி   அடுத்தடுத்து வளர்ந்து வரும் சமூகத்தின் நினைனயயும் பசர்த்து வளர்க்கும்.  பெண்கள் 

அைினவ வளர்த்தால் பெதனம அகற்ைிடும் காணீர் (ொரதியார் கவினதகள் ொ.243) 

என்ை ொரதியின் வாிகளுக்பகற்ெ விழிப்புணர்வு பெற்ை கல்வியின் பெருனமனயaனனவரும் 

உணரும்பொதுதான் உைகம் உயர்வனடயும் என்ை கருத்னத மாியபசல்வம் 

            கல்வியால் உைகபம உய்வுறும் காணீர் 

             அைியானம இருளபத அகன்ைிடும் ொாீர்  

             இல்ைானம இல்ைாத வரும் நன்னாள் 

             எல்பைாரும் கற்பைாராய் உருப்பெரும் பொன்னாள் (விடியனைத் பதடி ெ.11) 

என்று பதளிவுப்ெடுத்துகிைார்.   

புதுனமப்பெண் 

        இனடகாைத்தில் உடல் வலினமனயயும்  உடல் உனழப்னெயும்னவத்பத ஆண் இனத்னத 

முதன்னமப் ெடுத்தி பெணினத்னத இரண்டாம் தரமாக் கருதியது. அன்னைய விவசாயத்னத 

அடிப்ெனடயாக பகாண்ட சமூகம் ஆண்களின் வலினமனயயும் ஆண் குழந்னதகளின் நைனனயும் 

மட்டுபம சிைப்ொகப் பொற்ைியது. வலினம குன்ைியவர்  என்று எண்ணி வீட்டுக்குள்பளபய 

கட்டுப்ொடுகபளாடு முடக்கி னவத்தனர். இதனனக் கண்ட ொரதி பெண்ணின் தன் ஆர்வ சக்தி 

அவளது மனவலினமயில் உள்ளது என்று பகாெத்தில் முழங்கினான். சுதந்திர பவட்னகனய தூண்டி 

பெண்களுக்கு கல்வி உாினம பவண்டும் என ெை பொராட்டங்கனள நடத்திய ொரதி தன் 

எழுத்துகளால் தனது கருத்துகனள பெண்கள் மனதில் ெதித்தவர். 

     ’மாதர் தம்னம இழிவு பசய்யும் மடனமனயக் பகாளுத்த்பவாம்’ 

என்று குரல் பகாடுத்தவர் அப்பெண்கனள நாட்டின் பொிய சக்தியாகபவ ொர்த்தார். அவருனடய 

ஒவ்பவாரு வார்த்னதயும் பெண்கனள தட்டிபயழுப்ெி தங்களது உாினமக்கு பொராட னவத்தது 

இக்கருத்தினன சியமளா பெெி புதுனமப் பெண் நிமிர்ந்து நடந்து  பநருக்கு பநர் ொர்த்து ஆணுக்கு 

பெண் சமம் என்பை முழங்குவாள்.யாருக்கும் அடினமயில்னை என்ை கருத்னதபய தன் கவினதயில் 

கூறுகிைார். 
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 இவள் ஒரு புதுனமப் பெண் 

 தன் னகயால் உனழத்துண்ணும்  

 த த் துவம் பகாண்டவள்  

 மற்ைவர் உனழப்ெினில்  

 வாழ்க்னக பவறுப்ெவள் (சியாமளா பெெி, உைனக பசதுக்கும் உளி, ெ 37) 

என்ை வாிகளில் ொரதியின் கவிவாிகளான  நிமிர்ந்த நன்னனட பநர்பகாண்ட ொர்னவயும் நிைத்தில் 

யாருக்கும் அஞ்சாத பநைிகளும் என்ை ொரதியின் முழக்கம் ஒலிப்ெனத உணரமுடிகிைது 

பெண் விடுதனை 

  பெண்கள் முன்பனற்ைம் ெற்ைிய ஒவ்பவாரு கட்டுனரயிலும் ொரதி மீண்டும் மீண்டும் 

பசால்வது பெண்கள் கல்வி அைிவுப் பெை பவண்டும் என்ெனதத் தான். விடுதனை என்ெது யாரும் 

பகாடுத்து பெறுவது அல்ை. என்ெனதயும் பசால்லி கல்வி அைிவு பெற்ை பெண்கள் அனதத் தாபம 

பதடிக் பகாள்ள பவண்டும் என்கிைார். விதனவபெண் ெற்ைியும்பெண் என்ெவர்கள் ‘கணவர்கனள 

இழந்தவர்கபள யன்ைி உடம்னெ இழக்கவில்னை. ஐம்புைன்கனள இழக்க்வில்னை உணர்னவ 

இழக்கவில்னை, காம விருப்ெத்னத இழக்கவில்னை, அவர்கள் கல்ைாய்விட வில்னை என்ை கருத்னத 

ஆணித்தரமாகப் ெதிவு எய்கிைார் ொரதி 

       ‘பெண்ணுக்கு ஞானத்னத னவத்தான் புவி பெணி வளர்த்திடும் ஈசன் 

        மண்ணுக்குள்பள சிை மூடர் அந்த மாதர் அைிவினன பகடுத்தான்  

என்று ொடுகிைார் ொரதியார். 

    இக்கருத்தினன பெண்கவிகளாகிய மதுமாலிகா, ஆனந்தி, சித்ரா என ெைரும் தம் கவிகளில் 

எடுத்துக்காட்டியுள்ளனர்.  கணவன் இைந்தெிைகு பவள்ளானட உடுத்தலும் பூ, பொட்டு மற்றும் 

அணிகைன்கள் நீக்கப்ெட்டுக் கனரயும் இருளுக்குள் இவளின் கனவுகள் கருகிய காட்சிகளாய் 

உதிர்ந்த பூக்களாய் சினைெட்டு விதி பொம்னமகபளாடு நிறுத்தினவக்கப்ெட்ட மதியற்ை 

மண்பொம்னமயாகக் காட்சியளிக்கிைாள்.  

             விழிபயங்கும்  

  இன்ெ கனபவாடு எதிர்ொர்ப்பு  

  வினடபயா 

  ஏமாற்று சாம்ெல் நினனபவாடு 

  அன்று 

  ெைவண்ண அனைகள் இதயபமங்கும் 

  இன்பைா 

  வைண்ட ொனைவனக்காற்று 

  வந்துபொன மணல்பமடுகள் 

  வாழ்க்னகப் ொனதபயங்கும் 

 (திைகவதி, பவற்ைியின் பவளிச்சம் காண் ெக் 69-70) 
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பெண்கள் இயல்ெிபைபய சிைப்புனடயவர்கள் இந்த உைகத்தின் உயிர்கனள சிருஷ்டிக்கும் பெண் 

எமது சமூகத்தில் பொற்ைப்ெட பவண்டியவர்கள்,  இயல்ொகபவ அைிவும் மனவலினமயும் மிக்க  

பெண்கள் சிை மூட நம்ெிக்னக மிக்கவர்களால் அடக்கப் ெடுகிைார்கள் 

பெண்களுக்கு கல்வி மறுத்து அவர்கனள சிறுவயதில் திருமணம் பசய்து னவத்தல், கணவன் 

இைந்தவுடன் உடன்கட்னட ஏை பசய்தல், வீட்டுக்குள் அடக்கினவக்கும் முனைகள்  காணப்ெட்டன. 

இதனால் சமூகத்தில் பெண்கள் தங்கள் கனவுகனளயும் ஆனசகனளயும் பதானைத்து காைம் முழுதும் 

கண்ணீாில் உழன்ைனர்.   இன்னைக்கு பெண்கள் கல்வி முன்பனற்ைம் ஏற்ெட்டுள்ளதால் பெண்கள் 

இன்று வன்முனைகளுக்கு எதிராக அச்சமின்ைி குரல் பகாடுத்து வருகின்ைனர். அதன் 

கண்பணாட்டத்தில் கவிஞர் ஆனந்தி மனித பநயப் பூ என்ை கவினதயில் முற்பொக்கு சிந்தனனனய 

முன்னவக்கிைார். இதுபொன்பை ெை கவிஞர்களும் விதனவப் பெண்கள் ெிைரால் ஒதுக்கப்ெட்டு 

ஜடப்பொருளாக கருதப்ெடுவனதச் சுட்டிக்காட்டி மறுமணம்  பசய்துபகாள்வதற்கு முன்வர 

பவண்டும் என்ெனத வலியுறுத்தி காட்டுகின்ைனர்.  

இன்னைய பெண்கள் எதிர்பகாள்ளும் ெிரச்சனனகள் 

இன்னைக்கு பெண்கள் எதிர்பகாள்ளும் ெிரச்சனனகளுக்கு அடக்குமுனை மிக்க சமூகபம 

காரணாமாக இருக்கிைது. பெண்ெிள்னளகளுக்கு திருமணம் பசய்து னவத்தவுடன் பெற்பைார்களின் 

கடனம முடிந்த்தாக கருதுகிைார்கள். இதனால் பெண்களின் கனவுகள் சினதந்து பொகின்ைன. 

திைனமயும் அைிவும் இருந்தாலும் கூட பெண்கனள விரும்ெிய துனையில் பசல்ை குடும்ெங்கள் 

அனுமதிப்ெதில்னை. வீடுகளில் இருக்கும் பெண்கள் அதிகம் குடும்ெ வன்முனைகளால் 

ொதிக்கப்ெடுகின்ைனர். ெிரச்சனனகளுக்கு நியாயம் பகட்குமளவுக்கு னதாியமும் அைிவும் 

இல்ைானமயினாபைபய பெண்கள் அடக்கப்ெடுகின்ைனர். இந்நினைனம இன்று கணிசமாக 

மாைியுள்ளது.  

 ெந்தயங்களில் ெணயமாக்கப்ெட்படன் 

பகாயில்களில்  

விக்கிரகங்களாக்கப்ெட்படன் 

எனக்காய்ப் பொர் பதாடுத்தார்கள் 

கவர்ந்தவனிடமிருந்து மீட்டார்கள் 

காவியம் ெனடத்தார்கள் (கனிபமாழி, கருவனர வாசனன ெ. 35) 

முடிவுனர 

   பெண்கவிகள் பெண் சமூகம் முன்பனறுவதற்கான ொடுபொருனளக் பகாண்டு ெை கவிகள் 

ெனடத்துள்ளனர்.  அவற்றுள் ெல்பவறு தளங்களில் பெண்கள் பகாடுனமகனள அனுெவிக்க 

பவண்டிய சூழனையும் எடுத்துக் காட்டியுள்ளனர். இவற்றூள் ொரதியின் தாக்கமும் சாயலும் 

இனழபயாடி இருப்ெனத இங்கு காணமுடிகிைது. பெண்ணுக்கு கினடக்கபவண்டிய சுதந்திரமும் 

உாினமயும் பகாடுக்கப்ெடாமல் மறுக்கப்ெட்டபொது அனத எதிர்த்து  பகாடுக்கப்ெட்ட மறுப்புக் 

குரைாக  பெண்ணிற்கான எழுத்து திகழ்கின்ைது. கல்வியைிவு பெற்ை பெண்கள் ஆணாதிக்கத்திற்கு 
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ஆளாகமல் வாழமுடியும் என்ெனத முற்பொக்கு சிந்தனனயின் பவளிப்ொடு ஆகும். சமூகத்தில் 

பெண்கள் நினை எவ்வனக தாழ்வும் இன்ைி  சமூக நல்லிணக்கம் உருவாக ொரதியின் வழியிபை 

வந்த புதுனமப் பெண் கவிகளின் ெனடப்பும் உறுதிபசய்கின்ைன 
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சங்க அக இலக்கியங்களில் நீர்வாழ் விலங்குகள் 

Aquatic animals in Sangam Agam Literature 
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Abstract  

 Sangam literature is an ancient literature that originated in Tamil land. There is a lot of 

information about people's life, culture and other living things. Through them we can learn about 

the organisms that live on land and water. The aquatic fauna recorded in the Sanga literature, 

which is part of the Sanga literature, contains a lot of information about their anatomy and habitat. 

Aayirai, arel, shrimp, kelira, carp, kolamin, shark, perumin, varal, swordfish and otter are displayed 

along with their peculiarities. Palatinate literature is a treasure trove of diverse disciplinary ideas. 

Studies in the field of bioecology are increasing nowadays. Such studies are also beneficial for 

the global movement. When this kind of research in literature takes place by presenting the 

ancient literature, one can feel the inheritance of the ancients. In this way the Old Tamil people 

have recorded the characteristics of the creatures in their environment in their ancient literature, 

the Sangha Literature. This review article examines aquatic animals, the manner in which they 

are shot, and records of their habitats, among the aquatic species that constitute the only 

domestic literature. 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 சங்க இலக்கியங்கள் தமிழ்  நிலத்தில் பதான்ைிய வதான்னமவாய்ந்த இலக்கியங்கள். 

அவற்ைில் மக்கள் வாழ்வியல், ேண்ோடு, ேிை உயிாிை வாழ்வியல் எைப் ேரவிக்கிடக்கும் தகவல்கள் 

ஏராளம். அவற்ைின் மூலமாக நிலத்திலும் நீாிலும் வாழக்கூடிய உயிாிைங்கனளப்ேற்ைி 

அைிந்துவகாள்ள முடிகிைது. சங்க இலக்கியங்களுள் ஒருேகுதியாை சங்க அக இலக்கியங்களில் 

ேதிவு வசய்யப்ேட்டுள்ள  நீர்வாழ் விலங்கிைங்கள் அவற்ைின் உடலனமப்பு வாழிடம் என்ை  ேல 

தகவல்கனளக் வகாண்டனமந்துள்ளை. அயினர, ஆரல், இைால், வகளிறு, வகண்னட, வகாழுமீன், 

சுைா, வேருமீன், வரால், வானள ஆகிய மீன்களும் நீர்நாயும் அவற்ைின் சில தைித்தன்னமகளுடன் 

காட்சிப்ேடுத்தப்ேட்டுள்ளை. 

Keywords: சங்கம், சங்க இலக்கியம், அகப்ோடல்கள், கடல்வாழ் உயிாிைங்கள், நீர் வாழ் 

விலங்குகள், மீன்கள், கயற்கணம், இைால் மீன், அயினரமீன், வேருமீன் 
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முன்னுனர 

 ேழந்தமிழ் இலக்கியங்கள் ேல்பவறுேட்ட துனைசார்ந்த கருத்துகளின் கருவூலமாக 

விளங்குகின்ைை. உயிாியல் சூழலியல் ேின்புலத்திலாை ஆய்வுகள் தற்காலத்தில் 

வேருகிவருகின்ைை. இவ்வனக ஆய்வுகள் உலக இயக்கத்திற்குப் ேயன் நல்குவைவாகவும் 

அனமகின்ைை. இலக்கியங்களில் இத்தன்னமயவாை ஆய்வுகள் ேழனமயாை  இலக்கியங்கனள 

முன்னவத்து நிகழும்வோழுது வதால் சமுதாயத்தின் மரேைிவினை உணரமுடியும். அவ்வனகயில் 

வதால்தமிழ் மக்கள் தங்கள் சூழலில்  வழங்கிவந்த உயிாிைங்களின் தன்னமகனளத் தமது 

வதான்னமவாய்ந்த இலக்கியங்களாை சங்க இலக்கியங்களில் ேதிவுவசய்துள்ளைர். அதன் 

ஒருகூைாை அக இலக்கியங்களில் காைலாகும் நீர்வாழ் உயிாிைங்களில்  நீர்விலங்குகள், அனவ 

சுட்டப்ேடும்விதம், அவற்ைின் வாழிடம்ேற்ைிய ேதிவுகள் ஆகியவற்னை ஆய்வதாக 

இவ்வாய்வுக்கட்டுனர அனமகின்ைது. 

நீர்வாழ் விலங்குகள் 

           நிலத்தில் உயிாிைங்கள் வாழ்வதுபோன்று நீாிலும் வாழ்வது அனைவரும் அைிந்தபத. 

உலகில் நிலத்தின் ேரப்னேக் காட்டிலும் நீாின் ேரப்பே மிகுதி. அதன் அடிப்ேனடயில் நீர் என்ேது 

நிலத்னதக் காட்டிலும் ேரந்துேட்ட வாழிடமாக அனமகின்ைது. நீர் வாழிடம் என்ேது ேரந்துேட்ட 

கடற்ேகுதி எனும் நினலயில் மட்டுமல்லாமல் நிலப்ேகுதியில் அனமயப்வேற்ை ஆறு, குளம், ஏாி, 

அனண போன்ைவற்னையும் உள்ளடக்கியதாகவுள்ளது. உவர் நீர், நன்ைீர் என்ை இருநினலகளில் 

நீர்நினலகனளப் ேகுக்கலாம். கடல் உவர் நீனரக் வகாண்டது. நிலப்ேரப்ேில் காணப்ேடும் ஆறு, 

குளம், குட்னட போன்ைனவ நன்நீனரக் வகாண்டனமவை. இதன் அடிப்ேனடயில் நீர்விலங்கனள 

நன்ைீர் விலங்குகள், உவர்நீர் விலங்குகள் எைப் ேகுக்கலாம். நீர்விலங்குகள் என்ைதும் நமக்கு 

முதலில் நினைவிற்கு வருவை மீைிைம் எைலாம். ஆைால் நாம் அைியாத எண்ணற்ை உயிாிைங்கள் 

நீாில் வாழ்கின்ைை. சங்க அகப்ோடல்களில் நீர்வாழ் உயிாிகளாை மீன்கள், நீர்நாய் ேற்ைிய 

தகவல்கள் காணப்ேடுகின்ைை. 

மீன்கள் 

   சங்க அகப்ோடல்களில் நன்ைீாில் வாழும் மீன்கள் உவர்நீாில் வாழும் மீன்கள் எை வாழிடப் 

ேகுப்ேின் அடிப்ேனடயிலாை இருவனக மீன்களும் சுட்டப்ேட்டுள்ளை. அயினர, ஆரல், இைால், 

வகளிறு, வகண்னட, வகாழுமீன், சுைா, ேனைமீன், வரால், வானள ஆகிய மீைிைங்கள் சங்க 

அகப்ோடல்களில் காணப்ேடுகின்ைை. இம்மீைிைங்களில் சிலநன்ைீர் உவர்நீர் எை இருவனக 

நீாிலும் வாழும் தன்னமயவாய் உள்ளை. இனவ மட்டுமின்ைி வோதுவாக மீனைக் குைிக்கும் 

வனகயில் சங்க அகப்ோடலடிகள் இடம் வேற்றுள்ளை. ஒரு குைிப்ேிட்ட மீைிைத்னதச் சுட்டாமல் 

வோதுவாக மீன், மீைிைம் என்றும் கயல் என்றும் சுட்டி இப்ோடலடிகள் அனமந்துள்ளை. இதனை, 

 “வாடப் பூவின் வோய்னகநாப்ேன் 

  ஓடுமீன் வழியிற்”         (நற்ைினண-16) 

  “ஆைாது அனலக்குங் கடல்மீன் அருந்தி”     (பமலது-382) 
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  “ேழைப் ேைமீைருந்த”        (ஐங்குறுநூறு-70) 

  “இைமீ ைிருங்கழி”         (குறுந்வதானக-9,324) 

  “கடல்ோடழிய இைமீன் முகந்து”       (அகநானூறு-30) 

  “நீர்முதிர் ேழைத்து மீனுடன் இாிய”      (பமலது-46) 

  “மீன்முதிர் இலஞ்சிக் கலித்த தாமனர”     (பமலது-186) 

எனும் ோடலடிகளால் அைியாலாம். மீைிைமாைது கயல் எைச் சுட்டப்ேடுவனத, 

  “கயற்கணங் கலித்த வோய்னக ஊர”      (நற்ைினண-230) 

  “கயலார் நானர போர்விற் பசக்கும்”       (ஐங்குறுநூறு-10) 

எனும் ோடலடிகளால் உணரலாம். பமற்கண்ட ோடலடிகளின் வாயிலாக கடல், கழிமுகம், 

வோய்னக ஆகிய இடங்களில் வாழும் தைித்த மீன்கனளயும் மீைிைத் வதாகுப்புகனளயும் மீன், 

மீைிைம், கயல், கயற்கணம் போன்ை வசாற்களின் மூலமாக சங்க அகப்ோடல்கள் சுட்டுவனத 

அைியலாம். 

 மீன் இைத்தின் வனகனம சுட்டாமல் வோதுவாை வேயராகச் சுட்டும் முனைனமயில் 

‘சிறுமீன்’ என்ைேதம் அனமவனதக் காணமுடிகின்ைது. இது உடலளவில் சிறுத்த பதாற்ைங்வகாண்ட 

மீனைக் காட்டுவதாக அனமவனத 

 “உறுகழிச் சிறுமீன் முனையிற்”      (குறுந்வதானக-296) 

  “நனையகாஞ்சிச் சினைய சிறுமீன்”      (ஐங்குறுநூறு-1) 

  “பூத்தமாஅத்தப் புலாலஞ் சிறுமீன்”     (பமலது-10) 

  “யறுகழிச் சிறுமீைா ரமாந்தும்”      (பமலது-165) 

எனும் ோடலடிகள் காட்டுகின்ைை. ‘சினையசிறுமீன்’ என்னும் ேதம் ‘சினைனய உனடயசிறுமீன்’ 

எைப் வோருள்ேடுகின்ைது. அதாவது சினைனய உனடய ஈனுந்தன்னம வரப்வேற்ை சிைியமீன் எை 

இதனை விளக்கலாம். முட்னட ஈனும் தன்னமவரப்வேற்ை சிறுமீன் என்ேதால் முட்னடயிடும் 

அளவிற்கு முதிர்ந்த சிறுமீன் என்ேனத உணரலாம். இது சிைிய உடலனமப்னேக் வகாண்ட தைித்த 

மீைிைத்னதக் காட்டுவதாகத் வதாிகிைது. சிறுமீன் என்ை வசால்னலத் தவிர கழிமுகத்தில் 

வாழுந்தன்னம மற்றும் மருதநில நன்ைீாில் வாழுந்தன்னம ஆகியை சுட்டப்ேட்டுள்ளை. சாியாக 

இது எந்த மீைிைம் எை அைியுமாைில்னல. 

அயினரமீன் 

 அயினரமீன் மிகச்சிைிய உருவனமப்பு வகாண்டது. குளம், குட்னட, ஆறு போன்ை நன்ைீர் 

நினலகளில் இது காணப்ேடும். இம்மீைின் வேயர் பநரடியாகபவ சங்க அகப்ோடல்களில் 

சுட்டப்ேட்டுள்ளது. 

   “இருஞ்பசற்று அயினர பதாிய வதண்கழிப் 

  பூவுனடக் குட்டந் துழவுத் துனைவன்”      (நற்ைினண-272) 

  “அயினர யாாினரக் கணவந் தாங்குச்”     (குறுந்வதானக-128) 

  “நானரநினரவேயர்ந் தயினர யாரும்”     (பமலது-166) 
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  “அயினர ேரந்தவந்தண் ேழை”;       (பமலது-178) 

            “இருங்கழி மருங்கிை யினரயாரும்”      (ஐங்குறுநூறு-164) 

எனும் ோடலடிகளில் அயினரமீைாைது கடல்ேகுதியிலும்,கழிமுகங்களிலும்,மருதநிலத்தின் 

ேழைத்திலும் காணப்ேட்டனதப் ேதிவுவசய்கின்ைை. இது நன்ைீர்ப் ேகுதிகளிலும் சாதாரணமாகக் 

காணப்ேடும் மீைிைமாகும். இது நன்ைீர்ப் ேகுதியில் இருப்ேனத ஒருோடல் மட்டுபம 

ேதிவுவசய்துள்ளது குைிப்ேிடத்தக்கது. “அயினல”எனும் வேயாில் அகநானூறு இம்மீனைச் 

சுட்டுவனத, 

   “குறுங்கண் அவ்வனலப் ேயம்ோராட்டிக் 

  வகாழுங்கண் அயினல ேகுக்குந் துனைவன்”     (அகநானூறு-70) 

எனும் ோடலடியால் அைியாலம். சிைிய உருனவக் வகாண்ட மீைாதலால் “குறுங்கண்” வகாண்ட 

வனலனயப் ேயன்டுத்திப் ேிடிக்கப்ேட்டனத இப்ோடலடிகள் காட்டுகின்ைை. 

ஆரல் மீன் 

 கதிர் போன்ை கூாிய மூக்கினை உனடய ஆரல் மீைினை “கதிர் மூக்குஆரல்” (பமலது-246) 

எை அகநானூறு சுட்டுகின்ைது. 

   “ஆர லருந்த வயிற்ை”       (குறுந்வதானக-114) 

  “ஆர லார்னகயஞ்சி னைத் வதாழுதி”     (கலித்வதானக-75) 

எனும் ோடலடிகளும் ஆரல் மீனைச் சுட்டுகின்ைை. சங்க அகப்ோடல்களில் வநய்தலாகிய உவர் 

நீர்ப் ேகுதிமற்றும் மருதமாகிய நன்ைீர்ப் ேகுதி ஆகிய இரு இடங்களிலும் இம்மீன் 

இடம்வேறுகின்ைது. 

இைால் மீன் 

 சங்க அகப்ோடல்களில் இைால் மீன் இைா, இைவு, இைால் என்ை வேயர்களில் 

சுட்டப்ேட்டுள்ளது. இைால் மீைின் நிைம், வடிவம், வாழிடம் போன்ைனவ வதளிவுைச் 

சுட்டப்ேட்டுள்ளை. இைால் மீன்களின் வாழ்விடம் வேரும்ோன்னமயும் உவர்நீர் வாழிடமாகிய 

கடலாகும். நன்ைீர்ப் ேகுதிகளிலும் இைால் காணப்ேடுவதுண்டு. இதனை “இைால் மீன்கள் 

வோதுவாக கடல் நீாில் வாழ்ேனவ. இவற்ைில் தைிச் சிைப்ோை ஒருவனக நன்ைீாிலும் வாழும்;” 

(ச.முகமது அலி, இயற்னக வசய்திகள் சிந்தனைகள், ேக்கம்- 56) எனும் கருத்துவதளிவிக்கும். சங்க 

அகப்ோடல்களில் கடல், கழிமுகம், மருதம் மற்றும் குைிஞ்சிநிலத்தின் நன்ைீர்ப் ேகுதிகளில் வாழும் 

இைால் மீன்கள் சுட்டப்ேட்டுள்ளை. வேரும்ோன்னமயும் கடற்ேகுதி இைாமீன்கள் 

சுட்டப்ேட்டுள்ளை. மருதநிலத்தில் வாழும் இைால் மீனை அகநானூற்ைின் வதான்னூற்ைாறு, 

இருநூற்று எண்ேத்தாைாம் ோடல்களும் குைிஞ்சிநிலத்தின் இைாமீனை அகநானூற்ைின் 

நூற்னைம்ேத்திரண்டாம் ோடலும் காட்டுகின்ைை. இைாலாைது வனளந்த முதுகுப்புைத்தினையும் 

வனளந்தகால்கனளயும் வகாண்ட உருவனமப்னேக் வகாண்டது. இத்தன்னமயினை முடங்கிைா, 

முடக்கால் இைவு எைச் சங்கஅகப்ோடல்கள் சுட்டுவனத, 
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  “முடிவனல முகந்த முடங்கிைா”       (நற்ைினண-49) 

  “முடங்குபுை இைவின் பமாவாய் ஏற்னை”      (பமலது-211) 

  “முடக்கா லிைவின் முடங்குபுைப் வேருங்கினள”     (குறுந்வதானக-109) 

  “முடங்குபுை இைபவாடிைமீன் வசைிக்கும்”     (அகநானூறு-220) 

எனும் ோடலடிகள் உணர்த்துகின்ைை. இைால் மீைின் தனலயாைது வமல்லியதாக முன்ோக 

நீட்டியது போல் இருப்ேது “துய்த்தனல” (நற்ைினண-111, அகநானூறு-376) எைச் 

சுட்டப்ேட்டுள்ளது. இனவ இைாமீைின் வோதுவாை உடலனமப்ேினைக் காட்டுவதாக 

அனமந்துள்ளது. சிவந்த நிைமுனடய இைால் மீனை 

“பசயிைா வவைிந்தசி றுவவண் காக்னக”     ( நற்ைினண-31) 

“வேருஞ்பசய் இைவின் துய்த்தனல”      (பமலது-358) 

“வேருங்கடல் ேரப்ேில் பசயிரால் நடுங்க”     (அகநானூறு-60) 

எனும் அடிகள் பசயிைாஎன்றும் பசய் இைாஎன்றும் சுட்டுகின்ைை. வவள்னள நிைமுனடய 

இைாமீனை, 

“சிறுவவள் இைவின் குப்னே யன்ை”      (பமலது-152) 

“வவள்இைாக் கைவும் நள்வளன் யாமத்து”     (பமலது-170) 

எனும் அகநானூற்ைடிகள் ‘வவள் இைா’எைச் சுட்டுகின்ைை. சிவந்த நிைமுனடய இைால் மீன் 

வவண்னம நிைமுனடய இைால் மீன் எை நிை அடிப்ேனடயிலாை இருவனக இைால் இைங்கள் சங்க 

அகப்ோடல்களில் சுட்டப்ேட்டுள்ளை. 

 சங்க அகப்ோடல்களின் வழி கடல் ேகுதிகளிலும், கழிமுகங்களிலும், வோய்னககளிலும் 

வாழும் இைாமீன்கள் சுட்டப்ேட்டுள்ளனதயும், நிைத்தின் அடிப்ேனடயிலாை இருவனக 

இைங்கனளயும் அைியமுடிகின்ைது. 

வகளிற்றுமீன் 

  வகளிற்றுமீன் என்ேது தற்காலத்தில் வகளுத்திமீன் எைச் சுட்டப்ேடுகின்ைது. சங்க 

அகப்ோடல்களில் வகளிறு, வகடிறு என்ை வேயர்களில் சுட்டப்ேட்டுள்ளது. 

 “முள்வளயிற்று ோன்மகளின் வகடிறு வசாாிந்த”     (ஐங்குறுநூறு-47) 

            “இருங்கழி யிைக்வகடிைாருத் துனைவ”      (பமலது-167) 

             “சினைக்வகளிற் ைார்னகய”      (நற்ைினண-70) 

எனும் ோடலடிகளால் இதனை அைியாலம். வகளுத்திமீன்கள் வேரும்ோன்னமயும் நன்ைீாில் 

வாழக்கூடியைவாகும். கழிமுகப் ேகுதிகளிலும் இம்மீன்கள் காணப்ேட்டனத ஐங்குறுநூறு ேதிவு 

வசய்துள்ளது குைிப்ேிடத்தக்கது. 

வகண்னடமீன் 

            வகண்னடமீன் என்ேது நன்ைீாில் வாழும் மீன்வனகயாகும். ஆறு,குளம்,குட்னட,ஏாிகளில் 

காணப்ேடும். மருதநிலத்தின் ஆழமாைகுளத்தில் வகண்னடமீன் காணப்ேடுவனத, 
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“குண்டு நீாிலஞ்சிக் வகண்னட கதூஉம் 

தண்டுனை யூரன்”         (குறுந்வதானக-91) 

எனும் குறுந்வதானகப் ோடலடி காட்டுகின்ைது. 

  “குருகுவகாளக் குளித்த வகண்னடயயல”      (பமலது-127) 

            “வகண்னடோய்தர வவிழ்ந்த”       (ஐங்குறுநூறு-40) 

எனும் ோடலடிகள் வகண்னட மீைினைச் சுட்டியனமவனதக் காணமுடியும். தற்காலத்தில் 

மீன்வனககளில் சுட்டப்ேடும் கட்லா, பராகு, மிர்கால் ஆகியனவ இக்வகண்னடமீன் இைங்கபள 

ஆகும். பமலும் வவள்ளிக் வகண்னட, புற்வகண்னட போன்ைனவ வவளிநாட்டிலிருந்து 

வகாண்டுவரப்வேற்ை வகண்னடமீன் வனககளாகும். 

வகாழுமீன் 

  சங்க அகப்ோடல்களில் சுட்டப்ேடும் ‘வகாழுமீன்’ என்ை ேதத்திற்கு உனரயாசிாியர்கள் சில 

இடங்களில் வகாழுத்தமீன் என்றும் வகாழுவியமீன் என்றும் மீைின் உடல் வளர்ச்சியின் 

காரணப்ேற்ைி உடல் வேருக்க முற்ைமீனைப் வோதுவாகக் குைிக்கும் வனகயில் விளக்கம் 

கூைியுள்ளைர். ஆைால் “வகாழுமீன்” என்ேது தைித்த ஒருமீன் வனக என்ேனத, 

 “அயினல துழந்த அம்புளிச் வசாாிந்து 

            வகாழுமீன் தடிவயாடு குறுமகள் வகாடுக்கும்”     (அகநானூறு-60) 

எனும் அகநானூற்றுப் ோடலடிகள் விளக்குகின்ைை. 

 ‘வகாழுமீன்தடி’ என்ேது ‘வகாழுமீைின் கருவாடு’ என்று வோருள்ேடும். மீன் உயிருடன் 

இருக்கும் வோழுபதா அல்லது ேிடித்த உடபைா அதன் சனதப்ேற்று கருதி வகாழுமீன் எைலாம். 

ஆைால் மீன் கருவாடாகிய ேின்பு சனதப்ேற்று சுத்தமாகச் சுண்டி வைண்டு போய் காணப்ேடும். 

அந்த நினலயில் அதனை ‘வகாழுமீன்’ எைச் சனதப்ேற்றுக் காரணமாகச் சுட்டுவது இயலாததாகும். 

அவ்வனகயில் சனதப்ேற்று வைண்டு கருவாடாகிய  தடினயச் சுட்டும் போது ‘வகாழுமீன் தடி’  எைச் 

சுட்டுவது மீைிைத்தின் தைிவயாரு வனகயாகிய வகாழுமீைின் கருவாட்னட என்ேது விளங்குகிைது. 

எைபவ வகாழுமீன் என்ேது தைிவயாரு மீன்வனகபய எைத் துணியலாம். வகாழுமீைின் தனலயில் 

நிணம் நினைந்த இருக்கும் என்ேது, 

             “வநய்த் தனலக் வகாழுமீன்”       (நற்ைினண-291) 

எனும் நற்ைினணயடியால் அைிவருகின்ைது. சங்க அகப்ோடல்களில் வகாழுமீன் ேற்ைிய வசய்திகள் 

யாவும் வநய்தல் தினணயில் வருவதால் வகாழுமீன் கடலில் வாழும் மீன்வனக என்ேது 

வதளிவாகின்ைது. 

சுைாமீன் 

  சுைாமீன் என்ேது கடற்ேகுதியில் வாழும் மீைிைமாகும். சுைாமீன்கள் வோிய  

உடலனமப்ேினைக் வகாண்டனவ. இனவ சிைியமீன்கள் மற்றும் ேிை கடல்வாழ் உயிாிைங்கனள 

உணவாக உண்ேனவ. சங்க அகப்ோடல்களில் சுைாமீைாைது சுைா, சுைவு, பகாட்டுமீன் என்ை 

வேயர்களில் வழங்கப்ேடுகின்ைது. 
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 “பகாட்சுைாவழங்கும் வாட்பகழ் இருங்கழி”    (பமலது-78) 

            “வாள்வாய்ச் சுைவின் ேைித்துனைநீந்தி”      (அகநானூறு-187) 

  “வகாடுந்திமிற் ேரதவர் பகாட்டும் வைைிய”    (குறுந்வதானக-304) 

எனும் ோடலடிகள் சுைாமீைாைது கழிமுகத்தில் இருத்தல், ேரதவர் அதனைப் ேிடித்தல் போன்ை 

வசய்திகனளக் காட்டுகின்ைது. சுைாமீைாைது தன்னைப் ேிடிக்க ேரதவர் விாித்தவனலனயக் 

கிழித்தகாட்சினய, 

  “பகாட்சுைாக் கிழித்தவகாடுமுடிவநடுவனல”    (அகநானூறு-340) 

            “பகாட்சுைா எைிந்வதைச் சுருங்கிய நரம்ேின் 

    வனலயுந் தூண்டிலும்”        (நற்ைினண-207) 

எனும் சங்க  அகஇலக்கியப் ோடலடிகள் காட்டுகின்ைை. சங்கஅகப்ோடல்களில் மீன் இைங்களில் 

சுைாமீன் மிகுதியும் பேசப்ேட்டுள்ளது. மைிதர்கனளத் தாக்குதல், ேிை உயிாிைங்கனளத் தாக்குதல் 

போன்ை வசய்திகளும் காட்டப்ேட்டுள்ளை. 

 வேருமீன் 

      சங்க அகப்ோடல்கள் சிலவற்ைில் ‘வேருமீன்’ எனும் ேதம் சுட்டப்ேட்டுள்ளது. இதற்குச் சில 

உனரயாசிாியர்கள் வோிய மீன் என்று வோருளுனரத்துள்ளைர். ஆைால் இது கூைப்ேட்டுள்ள விதம் 

ேற்ைியும் இதனைப் ேரதவர் ேிடிக்கும் முனைனம ேற்ைியும் ‘வேருமீன்’ என்ேது திமிங்கிலத்னதச் 

சுட்டுகிைது எை நிறுவுகிைார் ேி.எல். சாமி (ேி.எல்.சாமி,சங்க இலக்கியத்தில் விலங்கிை விளக்கம், 

ேக்கம் 431). சங்க அகப்ோடல்களில் ேரதவர்கள் வேருமீனைப் கயிற்ைின் நுைியில் கட்டப்ேட்ட 

எைியுளினயக்வகாண்டு தாக்கிப்ேிடிக்கும் முனைனம சுட்டிக்காட்டப்ேடுகின்ைது. இது 

திமிங்கிலத்னதப் ேிடிக்கும் முனையாகும். தற்காலத்தில் இம்முனையிபலபய திமிங்கிலம் 

ேிடிக்கப்ேட்டு வருவதாகக் கூறுகின்ைைர். திமிங்கலம் ேிடிக்கப்ேடும் வோழுது அதன் குருதியால் 

கடபல மாறுேடுவதாகவும் சுட்டப்ேட்டுள்ளது. இதனை 

“குைியினைக் குரம்னேக் வகானலவவம் ேரதவர் 

எைியுளி வோருத ஏமுறு வேருமீன் 

புண்ணுமிழ் குருதி புலவுக்கடல் மறுப்ேட”     (அகநானூறு-210) 

“கயிறு கனடயாத்த கடுநனட எைிஉளித் 

திண்திமில் ேரதவர் ஒண்சுடர் வகாளீஇ 

நடுநாள் பவட்டம் போகி னவகனைக் 

கடல்மீன் தந்து”         (நற்ைினண-338) 

 எனும் ோடலடிகள் காட்டுகின்ைை. வநய்தல் நிலமக்கள் வேருமீைாகிய திமிங்கிலத்னத 

பவட்னடயாடிய விதத்னதயும். ேண்னடய தமிழ் மக்கள் இதனை உணவாக உண்டைர் என்ேனதயும் 

இதைால் அைியமுடிகிைது. 
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வரால் மீன் 

  வரால் மீன் எைப்ேடும் ஒருவனக மீைிைம் சங்க அகநூல்களாை ஐங்குறுநூற்ைிலும், 

அகநானூற்ைிலும் சுட்டப்ேட்டுள்ளது. இதனை, 

“வரால் வசாிந்தவட்டியுண் மனைபயாள்”     (ஐங்குறுநூறு-48) 

“ேகுவாய் வராஅல் ேல்வாி இரும்போத்து”    (அகநானூறு-36) 

“நாள்துனைப் ேட்டபமாட்டிருவராஅல்”      (பமலது-196) 

“தான்புைலனடகனரப் ேடுத்தவராஅல்”      (பமலது-216) 

எனும் ோடலடிகளால் உணரலாம். பமற்கண்ட ோடலடிகள் யாவும் மருதத்தினணப் ோடல்களாக 

அனமந்திருப்ேது, வரால் மீைிைம் நன்ைீாில் வாழ்வது என்ேனதக் காட்டுகின்ைது. “இதுநன்ைீாில் 

வாழும் மீன்” (மா.இராசமாணிக்கைார், ேத்துப்ோட்டு ஆராய்ச்சி,ேக்கம்-613) எனும் 

இராசமாணிக்கைாாின் கூற்று இதனை உறுதிப்ேடுத்துகிைது. 

வானள மீன் 

 மீைிைங்களுள் ஒன்ைாய வானளமீன் ேற்ைிய ேதிவுகள் சங்க அகப்ோடல்களில் 

காணப்ேடுகின்ைை. இதனை, 

“இருஞ்சுவல் வானள ேிைழும் ஊர”      (நற்ைினண-400) 

 “கனணக்பகாட்டு வானள”        (குறுந்வதானக-164) 

“வானள வவண்போத்து உணீஇய நானரதன்”     (அகநானூறு-276) 

எனும் ோடலடிகள் காட்டுகின்ைை. வானள மீைாைது நீர்நாய்க்கு உணவாகும் தன்னமயினை, 

“அாிற்ேவர்ப் ேிரம்ேின் வாிப்புை நீர்நாய் 

“வானள நாளினர வேறுஉ மூரன்”       (குறுந்வதானக-364) 

“வோய்னகப் ேள்ளிப் புலவுநாறு நீர்நாய் 

வானள நாளினர வேறுஉ மூர”       (ஐங்குறுநூறு-63) 

எனும் ோடலடிகளால் அைியலாம். வானள மீைாைது மருதத் தினணயில் மருத நிலத்தின் 

ேின்புலத்திபலபய சுட்டப்ேட்டுள்ளது. 

“அைல்வார் வநடுங்கயத்து அருநினல கலங்க 

மாலிருள் நடுநாள் போகித் தன் ஐயர் 

கானலத் தந்த கனணக்பகாட்டு வானளக்கு”     (அகநானூறு-126) 

எனும் அகநாநூற்று அடியில் வநடுங்கயத்தில் இருளில் வசன்று ஐயர் தந்த வானள எைவரும் வசய்தி 

கடலில் ேிடிக்கப்ேட்டதாக இருக்குபமா? எைத் பதான்றுகிைது. வானள மீன் கடலிலும் காணப்ேடும் 

என்ேதால் அவ்வாறும் இருக்கக்கூடும். இப்ோலடிதவிர மற்ை அனைத்துப் ோடல்களிலும் 

ஐயத்திற்கிடமின்ைி குளம், ேழைம் எை நன்ைீர் மீைாகபவ வானள காட்டப்ேட்டுள்ளது. 
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நீர்  நாய் 

 சங்க அகப்ோடல்களில் நீர்நாய் ேற்ைிய வசய்தி வதளிவுைக் காட்டப்ேட்டுள்ளது. நீர்நாய் 

ஆறு, ஏாி, குளம், கழிமுகப் ேகுதிகளில் வாழும் இயல்புனடயது. மீன், நத்னத, நண்டு, மற்ைநீர் 

விலங்குகனள உண்ணும். 

“வோய்னகப் ேள்ளிப் புலவுநாறு நீர்நாய் 

 வானள நாளினர வேறூஉ மூர”      (ஐங்குறுநூறு-63) 

 “அாிற்ேவர்ப் ேிரம்ேின் வாிப்புை நீர்நாய்”     (குறுந்வதானக-364) 

“வோய்னக நீர்நாய் புலவுநாறு இரும்போத்து”     (அகநானூறு-386) 

எனும் ோடலடிகளில் வோய்னகயில் நீர்நாய் இருந்தது சுட்டப்ேட்டுள்ளது. நீர்நாயின் முதுகில் 

மயிற்கற்னை  வாிபோன்று இருப்பதை வாிப்புை நீர்நாய் எனும் வதாடர் காட்டுகின்ைது. 

தமிழ்நாட்டின் ஈபராடு மாவட்டம் வகாடிபவாி ேவாைியாற்றுப் ேகுதிகளில் இருேது வருடங்களுக்கு 

முன்ைர் நீர்நானயக் காணமுடிந்தது  என்றும் தற்போது காணமுடிவதில்னல எைக் கூறுகின்ைைர். 

அப்ேகுதியிைர் நீர்நானய ‘மீைாய்’ எைச் சுட்டுகின்ைைர். 

முடிவுனர 

 சங்க அகப்ோடல்களில் நீர்வாழ் விலங்குகள் என்ை நினலயில் சில மீைிைங்கள் மற்றும் 

நீர்நாய் ேற்ைிய ேதிவுகள் அனமந்துள்ளை. மீன்களுள் நன்ைீாில் வாழும் மீன்கள் உவர்நீாில் வாழும் 

மீன்கள் எை வாழிடப் ேகுப்ேின் அடிப்ேனடயிலாை இருவனக மீன்களும் சுட்டப்ேட்டுள்ளை. 

மீைிைங்களுள் அயினர, ஆரல், இைால், வகளிறு, வகண்னட, வகாழுமீன், சுைா, வேருமீன், வரால், 

வானள ஆகிய மீைிைங்கள் சுட்டப்ேட்டுள்ளை. இம்மீைிைங்களில் சிலநன்ைீர் உவர்நீர் எை 

இருவனக நீாிலும் வாழும் தன்னமயவாய் உள்ளை. இத்தனகய  வாழிட அடிப்ேனடயிலாை 

மீைிைங்கனள வனகப்ேடுத்தி அைிந்துவகாள்ளும் அளவிற்கு சங்கத் தமிழர்கள் வதளிவாை 

அைிவுனடயவர்களாக விளங்கிைர் என்ேனதச் சங்க அகப்ோடல்கள்வழி  உணரமுடிகின்ைது. 

நன்ைீர்நினலகளில் அருகிவரும் நீர்வாழ் விலங்காை நீர்நாய் அதன் உடலனமப்பு சுட்டி 

ேதிவுவசய்யப்ேட்டுள்ளது. இத்தன்னமகளின் அடிப்ேனடயில் சங்க இலக்கியங்கள் ேல்லுயிாியத் 

தகவல் வோதிந்த களஞ்சியமாக விளங்குவனத அைியமுடிகிைது. 
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